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PERSONERNA, 

som  nämnas  i  Fredmans  Epistlar. 

Fredman:  namnkunnig  urmakare  i  Stockholm,  utan  ur,  verk- 
stad  och   förlag. 

Ulla  Winblad:  nymf  och  prästinna  i  Bacchi  tempel.  Fadern 
fordom  korporal  vid  gardet. 

Fader  Berg:  tapetmålare  och  stads-virtuos  på  flera  instrumen- 
ter. 

Fader  Bergström:  namnsdags-blåsare  i  Katrina-trakten. 

Korporal  Mollberg:  ägde  hus  på  Hornsgatan:  var  en  tid  fa- 
briksidkare :  så  ryttare,  utan  hus,  häst  och  schabrak : 
omsider   dansmästare. 

Erik  Bergström :  en  passagerare :  merändels  marskalk  och 
taffeltäckare   på   bröllop    och   baler. 

Christian  Wingmark,  gemenligen  kallad  „Wingmark  med 
stora  peruken" ;  ägde  i  proportion  samma  skicklighet 
på  flQte-douce  som  den  ännu  lefvande  blinde  virtuosen 
Colling. 

Anders  Wingmark:  klädmäklare  i  Urvädersgränd:  f.  d.  my- 
cket  glad    och    småförståndig. 

Pehr  Bergström:  allmänt  kallad  „brodern  Pehr":  mycket  vig 
i  kaprioler  och  att  slänga  en  rival  ur  polskan  efter 
takten :   öfver   måttan   rolig   man,   och   med   rundt   hår. 

Christian  Samuel  Bredström:  en  passagerare:  såg  ej  oftare 
dagsljuset  än  genom  buteljbotten :  dess  vistande  obe- 
kant. 

Petter  Bredström :   kommissionär. 

Norström:  sjötulls-besökare:  förmäld  med  Ulla:  fadern  träd- 
gårdsmästare i  Dauerska  trädgården :  har  ingen  röst, 
spelar  intet  instrument:  förskrifver  själf  sina  viner. 


Kilberg,  allmänt  „Pharaos  bagare"  kallad:  fordora  Bacchl  or- 
dens-officiant  och  härold, 

Fader  Kalkas:  raerändels  sysselsatt  med  vittnesmål:  sällan 
åsyna  vittne. 

Wetz,   Joachim:    instantie-tramparc   och    bröllops-poet. 

Jergen  Puckel:   under  hallrätten. 

Benjamin   Schwalbe:   likaledeF 

Fader  Movitz:  konstapel:  namnkunnig  af  sin  konsert  på  Tre 
Byttor:  komponerat  musiken  till  Serlachii  „Vår- 
blomma". 

Fröman:  dödgräfvare  och  traktör  i  Bensvarf vare-trädgården : 
död  och  begrafven. 

Gamman  på  Thermopolium :  kaffehus  vid  Myntgränden,  så 
kalladt  på  1770-talet. 

Lotta:  dess  jungfru. 

Ormens  pigor:  ett  traktörsställe  i  Staden,  där  fader  Berg- 
ström gemenligen  spelade  „Nu  hvilar  hela  jorden", 
se'n   han  hunnit   från   Katrina-trakten  och  ärnade  sluta. 

Mutter  på  Tuppen. 

Mor  på  Fyrkanten. 

Mor  Maja  Myra  i  Solgränd. 

Kolmätats  Lotta. 

Sofia  på  Lokatten. 

Jeanna,  som  tappa  sin  rubin. 

Cretgen,  styrmans-dottern,  m.  fl.  kännas  nog  af  de  ställen, 
där  de  af  Fredman  i  Epistlarna  nämnas. 


Fredmans  Epistlar  N:r  54. 


Vid  korporal  Bomans  graf  pä  Set  Katarina 
kyrkogård. 

Aldrig  en  Iris  på  dessa  bleka  fält 
minsta  blomma  plockat 
till  vällukt  i  sin  herdes  tält. 
Och  dessa  lötträn  vid  dagens  ljusa  rand 
aldrig  fågeln  lockat 
till  Floras  fest  från  Målarns  strand. 
Aldrig  hördes  lärkan  nånsin  spela 
för  att  turturdufvans  kval  fördela, 

som  i  ro    :||: 
midt  bland  dödens  pilar  byggt  sitt  bo. 
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Kring  denna  rymden  hvad  kval  och  sorglig  syn! 
Svarta  kors  och  grafvar 
fördunkla  templets  tupp  i  skyn ; 
än  på  en  planka,  än  på  en  marmorsten 
kringlor,   hjul  och   glafvar 
bepryda  våra  fäders  ben. 
Trädens  glesa  stammar  sorgligt  hasta 
att  de  gula  löfven  kring  sig  kasta. 

Minsta  blad   :||: 
döljer  i  sitt  skygd  en  hvilostad. 

Templet  det  hvilar  uppå  en  sandig  mo. 
Inom  gyllene  galler 
förnäma  skuggor  sammanbo. 
Hjärtat  till  rysning  och  örat  till  en  harm 
ned  från  Jofur  faller 
ett  tordönsbrak  vid  klockors  larm. 
I  det  djup,  cyklopen  viggen  svaflar, 
har  han  en  gång  störtat  templets  gaflar. 

Nu  dess  prakt   :I|: 
morgonrodnans   afbild   sammanbragt. 

Blunda  och  sucka,  vrid  dina  händer  hop! 

Här  står  Bomans  kista 
bland  gråterskor  med  glas  och  stop. 
Hon  med  mjölkbyttan,  som  snyftar  bitterlig 

och  vill  liksom  brista 
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i  tårars  öfverflöd  för  dig, 
hon  är  en  änka  till  den  tappre  bussen. 
Men  de  andra  äro,  hela  skjussen, 

månglerskor,    :||: 
hemma  båd'  på  Söder  och  på  Norr. 

Kom,  låt  oss  sjunga  hvar  en  sin  sorgepsalm! 

Movits,  om  du  orkar, 
förskingra  hjärtats  ångst  och  kvalm! 
Knäpp  på  din  harpa  för  denna  Bomans  mor, 

som  sitt  öga  torkar 
och  dammar  sina  svarta  skor! 
Nej,  stick  upp  buteljen,  bjud  vår  kvinna! 
Skål,  madam!   »ödmjuka  tjänarinna!" 

Slå  i  mer!    :||: 
„Ack  min  Boman,  jag  dig  aldrig  ser! 

Tack,  du  min  Boman,  tack  för  hvarenda  dag, 

båd'  då  du  mig  klappa 
och  då  du  svor  med  hugg  och  slag! 
Nå,  denna  hatten  min  solhatt  blifva  skall  — 

denna  gardeskappa 
blir  min  mantilj  i  alla  fall."    — 
Bomans  änka,   håll  nu  upp  att  gråta : 
låt  nu  Movitz'  Ijufva  harpa  låta! 

Glöm  ditt  kval  —   :||: 
i  en  fållbänk  välj  en  ny  korpral! 
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Fredmans  Epistlar  N:r  25. 


Ett  försök  till  en  pastoral  i  bacchanalisk  smak, 

skrifven  vid  Ulla  Winblads  öfverfart 

till  Djurgården. 

Biåsen  nu  alla! 
Hör  böljorna  svalla, 

åskan  går. 
Venus  vill  befalla 

där  Neptun  rår. 
Simmen,  tritoner, 
och  sjungen,  millioner, 

Fröjas  lof! 
Svaren,  postiljoner 

i    Neptuns   hof  !  -  -  -  Kornö. 

Se  Venus  i  sin  prakt  — 
Kring  henne  hålla  vakt 
änglar,  delfiner,  sefirer  och  Pafos  hela  makt: 
vattnnymfer  plaska  kring 

i  ring.  —  Komo. 
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Fåglarna  titta, 
och  fiskarna  spritta 

ur  sitt  rum. 
Gastarna  de  sitta 

på  hafvets  skum. 
Vädrena  susa, 
sig  böljorna  krusa, 

bugna  ner. 
Skyarna  bli  ljusa, 

och  solen  ler.  -  -  -  Komo. 

Venus  på  fältet  är  — 
Snäckan,  som  henne  bär, 
sirad  med  vimplar  och  blomster,  den  gula  vassen  skär. 
En  triton  med  solhatt  stor 

nu  ror.  —  Komo. 


Dån  hörs  från  logen, 
och  säden  fullmogen 

blixtrar  nu. 
Göken  gal  i  skogen 

så  matt :  kuku ! 
Kråka  och  vipa 
nu  näbbarna  slipa, 

flyga  snällt. 
Pan  han  tar  sin  pipa 

och   blåser  gällt.  -  -  -  Kornö. 
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Hjortarna  stångas,  slåss, 
älgarna  fly  som  bloss. 
Glimmande,  simmande,  Venus  hon  lämnar  sin  kaross, 
går  in  i  Palemons  tjäll 

i    kväll.  ..  -  Kornö. 

Venus,  du  täcka, 
fritt  lämna  din  snäcka 

vid  vår  strand  — 
lustan  sku  vi  väcka 

med  glas  i  hand! 
Ack,  mina  vänner, 
hvar  en  af  er  känner 

mina  drag. 
Biåsen,   goda  männer, 

valdthornen  tag !  -  -  -  Komo. 

Du,  Ulla  Winblad,  kåt, 
gunga  i  roddarbåt! 
Du  är  vår  Venus :   mamseller,   gesäller  gör  din  ståt. 
Stig  i  land  på  Pafos  ö, 

min    mö  !  -  -  Komo. 

Om  denna  parken 
rår  kärleksmonarken 

och  en  kung: 
Djurgåln  heter  marken  — 

stöt  valdthorn,  sjung! 
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Sjung,  till  exempel, 
om  Fröjas  små  tempel, 

som  här  stå 
med  uråldrig  stämpel 

och   mossa    på  !  -  -  -  Kornö. 

Sjung  här  om  jungfrumord, 

om  hur  en  brud  blir  gjord, 
hur  under  valdthorn  hon  kämpar  och  spritter  på  ett  bord  — 
Ulla  Winblad,  ingen  skymf, 

min  nymf !  -  -  -  Kornö. 


Nig  nu  och  buga, 
träd  in  i  min  stuga, 

dansa  om! 
Fröjas  barn  ä'  sluga: 

kom,  Ulla  kom! 
Hör  du  ej  suset? 
Si  värden  i  huset, 

fader  Berg  — 
valdthomet  och  kruset 

ge  gubben  färg.  -  -  -  Komo. 

Djurgårdsherdinna  snäll, 
här  är  Palemons  tjäll. 
Här  ser  du  herdar,  som  ragla  båd  morgon,  middag  kväll, 
herdar  utan  lamm  och  får  ... 

gUtår !  Kornö. 

2 
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Blås,  musikanter, 
för   Ulla,    galanter 

och  förnäm! 
Skira  engageanter 

och  diadem ! 
Putsa  chinjongen 
och   sväng   roberonden 

vid  och  stor! 
Biåsen  i  portgången 

ett   ståtligt   kor !  -  -  -  Komo. 

Dyrka  Kupidos  namn  — 
öppna  din  varma  famn, 
pusta  och  flåsa  och  flämta  och  blekna  som  en  hamn! 
Hjärtat   klappar,   pulsen   går   ... 

han    slår.  ■  -  -  Kornö. 


Sjungom  nu  alla  — 
låt  kärlek  befalla 

våra  lif! 
Låt  oss   spelmän   kalla. 

till  tidsfördrif! 
Svalkom  vår  tunga, 
och  låt  om  oss  sjunga 

glädjesång ! 
Dansa,  gamla,  unga, 

nu  på  en  gång !  -  ■  -  Kornö. 
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Nymfer  och  friskt  kalas, 
vällust  i  blod  och  glas, 
sömniga  ögon,   friskt  hjärta,  fioler,   sång  och  bas 
hvar  epistel  innebär 

och    lär.  -  -  -  Kornö. 


Fredmans  Epistlar  N:r35. 


Angående  sin  sköna  och  hennes  obeständighet. 

Bröderna  fara  väl  vilse  ibland 
om  glasen,  men  inte  om  krogen ; 
alla  de  hitta  till  drufvomas  land  .  . 

drick,  bröder,   drick  lite  grand! 
Hör,  hur  de  stulta  och  skrapa  i  sand, 
famla  på  dörrar  och  bulta  med  knogen, 
ragla  och  tumla  med  stopet  i  hand 

och  blöda  om  tunga  och  tand. 

Fader  Movitz,  slå  i,  slå  i! 
Min  flicka  har  glömt  mig  —  jag  dör  trogen. 

Natt  och  dag  jämt  i  fylleri, 

skall  all  min  sorg  gå  förbi. 

Bröderna  gräla  om  brickor  och  kast, 
vid   ölbägarn  jämt   demonstrera. 
Somliga  dricka  ett  kvarter  i  hast 
och  draga  klingorna  hvasst. 
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Tärningar  trilla,   och  brickan  står  fast  .  .  . 

gubbarna  slamra  och  stolt  diskurera 

än  om  ett  kyrktorn  och  än  om  en  kvast  — 

men  kyparn  han  svär  som  en  gast. 

Hå,   ja,   jaja,   det  är  så,   ja  ... 
slå  eld  på  min  pipa  —  ge  mig  mera! 

Flickans  skål  uti  tankarna, 

fast  hon  har  kostat  mig  bra! 

Ja,  jag  har  gett  henne  skänker  och  gull  — 

på  barnhuset  skaffa  jag  barnet. 

Barnet  det  dog  .  .  .  med  kalas  på  dess  mull 

jag  söp   dödgräf våren   full. 
Ofta  ha  paltama  gått  på  patrull; 
jag  har  då  friat  det  lidliga  skarnet, 
vågat  för  henne  båd'  ryggbast  och  hull 

och  slagit  de  hjältarna  kull. 

Men,  min  Anna  Greta,  men 
nu  är  jag  lik  fågeln,  snärd  i  garnet, 

som  vill  ut  till  sin  frihet  igen 

och  har  knappt  döden  till  vän. 

Slå  i  åt  mig  —  kanske  smärtan  förgår 
af  safternas  Ijufliga  syra. 
Tårarna  rinna  på  näsan  .  .  .  Gutår! 
mitt   hjärta   bättre   nu   mår. 
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Knappt  har  jag  lefvat  i  femtio  år, 
dock  kan  jag  tryggt  för  er  alla  bedyra, 
att  sådan  finkel,  som  jag  söp  i  går, 

är  kostligt  mot  kärlekens  sår. 

Dryp  en  droppa  eller  två 
och   häll   den   på   hjärtat  —  häll   man   fyra 

svedan  skall,   ta  mig  tusan,   förgå   .  .  . 

tag  blöt  en  sup  ofvanpå! 

Aj,  när  jag  tänker  uppå  hennes  hy 

och  ögonens  brinnande  lekar, 

hjärtat,  af  ängslan  så  tungt  som  ett  bly, 

vill  från  buteljerna  fly. 
Bröstet  det  liknar  en  sväfvande  sky  ; 
Fröja  mig  lockar  och  Fröja  mig  nekar  — 
händerna  fängslas,   mig  ögonen  bry   .  .  . 

ack,  himmel,  min  sorg  blir  nu  ny! 

Men,  min  Anna  Greta,  nog, 
nog  vet  du  nu  väl  på  hvem  jag  pekar ; 

fan  i  dej,   så  du  mig  bedrog! 

Slå,  kypare,  i  ...  det  är  nog. 


Fredmans  Epistlar  N:r  36. 


Rörande  Ulla  Winblads  flykt. 

Vår   Ulla  låg  i   sängen  och   sof 

med  handen  under  öra, 

och   ingen   mer  än   krögarn   fick   lof 

på  nyckelhålet  röra. 

Utanför  på  krogen,  bror, 

var  det  så  tyst  som  om  natten ; 

intet  öl  fanns,  om  du  tror, 

nej,  knappt  en  droppa  vatten! 

Tyst  på  tå,  så  nöjd  och  kvick, 

kring  sängen   gubben  vandra, 

tog  på  täcket,  log  och  gick 

och  hviska  vid  de  andra. 

Ulla  snarka, 

frös  och  sparka, 
täcket  öfver  hufvut  drog, 

kröp  inunder 

med   ett  dunder, 

vände  sig  och  log. 
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Regnbågen  vid  en  glimmande  skur 
på  fönsterrutan  glittra. 
I  taket  på  sin  pinne  i  bur 
ren  krögarns  hämpling  kvittra. 
Vid  sefirens  Ijufva  fläkt 
fönstema  darra  på  haken. 
Ulla  blef  ur  sömnen  väckt, 
men  kunde  knappt  bli  vaken ; 
af  och  an  hon  kasta  sig 
och   svängde   kring  med   armen, 
grät  i  sömnen  bitterlig 
och  klöste  sig  i  barmen. 

Än  hon  skratta, 

än   hon    fatta 
i  sängstolpen   och  i  stoln, 

tog  fram  skona 

och  på  röna 

knäppte  underkjoln. 

För  spegeln  Ulla  stänkte  sin  barm 

med  vin  och  rosenvatten. 

Sen  knöts  ett  pärlband  kring  hennes  arm 

och  flor  kring  schäferhatten. 

Liksom,  när  på  Pafos'  ö 

kärleksgudinnan  uppvaknar, 

allting  tycks  i  vällust  dö 

och  sorgen   blott  man   saknar, 
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likså  krögam  mer  och  mer 
af  ångst   och  vällust  stamma, 
då  vår  Ulla  satt  sig  ner 
att  sina  lockar  kamma. 

Folk   och   näring 

och  förtäring 
glömde  gubben  i  sitt  kval, 

debitorer, 

kreditorer, 

majshus  och  fiskal. 


Kring  Ullas  hjässa,   pudrad  och  grann, 

nu  flögo  trenne  gracer. 

Cyteren  sjöng  och  kärleken  brann 

bland   lockar,    flor  och   gaser. 

En   sefir  mot  spegeln   flög 

fram  med  en  örslef  och  späda, 

och  en  ann  sin  vällukt  sm.ög 

i  lockar  och  pomada. 

Med  en  tång  en  kupidon 

i  spisen  satt  och  flåsa ; 

brydd,  en  ann,  i  vredgad  ton, 

höll  på  ett  eldkol  blåsa. 

Lekar,   löjen, 

kval  och  nöjen 


skifta  präktigt  om  hvarann. 
Krögarn  blunda, 
mer  han  grunda, 
mer  hans  hjärta  brann. 

En  änglahy,  en  leende  mund, 

ett   blottadt   bröst   af    våda, 

ack,    himmel,    ack,   hvar  timma  och   stund 

nytt  paradis  bebåda! 

Men   af  all  naturens  prakt, 

hjärtat  till  vällust  och  plåga, 

röjde  mest  sin  Ijufva  makt 

två  ögons  vackra  låga. 

Såg  hon  upp,   förtjustes  allt; 

och  blunda  hon   med  öga, 

rördes  blodet  varmt  och  kallt 

med  suckar  till  det  höga. 

Maken  tunga 

till  att  sjunga 
och  en  röst  så  skär  och  klar 

och  så  böjlig 

finns  omöjlig  — 

det  sa  krögarfar. 

Nej,  aldrig  såg  man  krögarn  så  fatt, 
så  kär,  en  peine  och  nyter! 
Kring  Ullas  ben,  på  stoln  där  hun  satt, 
han  strumpebandet  knyter. 


drog  på  skon  och  af  och  an 
smorde  med  borsten  på  lädret. 
När  hon   gäspa,    gäspa   han 
med  näsan  högt  i  vädret. 
Hennes  hals  en  rutig  duk 
af  brandgult  silke  höljde ; 
och  dess  barm,  så  hvit  och  mjuk, 
de  yra  lustar  döljde. 

Håret  hängde 

och  sig  slängde 
uti   mörka   bucklor   fritt. 

Tröjan,   spänder, 

i  små  ränder 

skifta  rödt  och  hvitt. 

Vår  Ulla  tog  sin  ljusblå  salopp, 

med   pontak  öfverslagen, 

sprang  in   i   krogen,   fyllde   en  kopp 

med  fin  likör  för  magen. 

Sockerskorpan   till   sin   sup 

såg  man  den  sköna  nu  bryta  — 

Astrild  brann  i  glasets  djup 

och  Bacchus  på  dess  yta. 

Nu   fick   allt   en   ny   natur, 

ny  frihet,  lust  och  lycka, 

från   en   rik   med   silfverur 

till  tiggarn  ved  sin  krycka. 
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Ullas  miner, 
öl  och  viner 
ge  en  gudafröjd  .  .  .  gutår 
Slikt  härbärge 
ej   i   Sverige 
fås  på  många  år! 


Men,   himmel,   ack,   hur  bytes   allt  om! 

Bäst  Ulla  ömsa  stubbar, 

i  dörm  på  tröskeln  .  .  .  gissa  .  . .  hvem  kom  ? 

Jo,  fyra  halta  gubbar, 

en  med  värja,   sned  och  vind, 

och  med  en  tågstump  den  andra  — 
och  den  tredje,  som  var  blind, 
tog  nymfen  bort  och  vandra. 
Himmel,  ack,  hvad  larm  och  skrik! 
Vår  Ullas  rop  mig  sårar. 
Hvarje  gäst  satt  blek  som  lik, 
och  krögam  fällde  tårar. 

Kvar  på  bänken 

framom  skänken 
där   står   Ullas   brännvinsglas 

tomt  och  sprucket 

och  utdrucket  .  .  . 

Så  slöts  vårt  kalas. 
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Farväl,   min  nymf!   Apollo  mig  skänkt 

din  sköna  bild  att  måla. 

Nu  går  du  bort,  sen  länge  du  blänkt 

och  fått  min  duk  bestråla. 

Men  kring  Fröjas  fria  fält 

sjunges  ditt  lof  vid  cymbaler, 

liksom  Vestas  lof  så  gällt 

sjungs  af  de  små  vestaler  .  .  . 

Hölj  dig  med  ditt  hvita  dok, 

spinn  kamull  på  din  slända, 

spinn  och  sjung  och  läs  din  bok  — 

din  sol  kan  återvända! 

Tiden   lider, 

dagen  skrider; 
tro  att  lätt  från  skrubb  och  ris 

Astrilds  vingar 

snart  dig  svingar 

i  sitt  paradis! 


Fredmans  Epistlar  N:r  30. 


Till  fader  Movitz  under  dess  sjukdom,   lungsoten. 
Elegi. 

Drick  ur  ditt  glass  —  se,  döden  på  dig  väntar, 
slipar  sitt  svärd  och  vid  din  tröskel  står! 
Blif  ej   förskräckt ;   han   blott   på  grafdörrn   gläntar, 
slår  den  igen  —  kanske  än  på  ett  år. 
Movitz,   din   lungsot  den   drar  dig  i  grafven   .  . . 
V: cello.  Knäpp  nu  oktaven, 

stäm  dina  strängar,  sjung  om  lifvets  vår!  :||: 

Guldguler  hy,   matt  blomstrande  små  kinder, 
nedkramadt  bröst  och  platta  skulderblad! 
Låt  se  din  hand  .  .  .  hvar  ådra,  blå  och  trinder, 
ligger  så  svälld  och  fuktig  som  i  bad : 
handen  är  svettig  och  ådrorna  stela  .  .  . 
V: cello  Knäpp  nu  och  spela, 

töm  ur  din  flaska,  sjung  och  drick,  var  glad!  :||: 
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Himmel,  du  dör  ...  din  hosta  mig  förskräcker 
tomhet  och  klang  —  inälfvoraa  ge  ljud. 
Tungan   är   hvit,   det   rädda   hjärtat   kläcker, 
mjuk  som  en  svamp  är  sena,  märg  och  hud. 
Andas   ...  fy  tusan,   hvad  dunst  ur  din  aska ! 
V: cello.  Län  mig  din  flaska! 

Movitz,   gutår  —  skål!   Sjung  om  vinets  gud!   : 

Utur  hans  kärl  din  död  i  droppar  flutit 
helt  oförmärkt  med  löje,  sång  och  ro. 
Ja,   detta  glas  bedröfligt  inneslutit 
glödande  maskar,  vill  du,   Movitz,  tro. 
Allt  är  förtärdt.   Dina  ögon  de  rinna. 
V: cello  Tarmarna  brinna. 

Orkar  du  ropa  än  gutår?  „Jo,  jo!"    :||: 

Nå,    så   gutår!    Dig   Bacchus   afsked   bjuder: 
från   Fröjas  tron   du  sista  vinken   får. 
ömt  till  dess  lof  det  lilla  blodet  sjuder, 
som  nu  med  våld  ur  dina  ådror  går. 
Sjung,   läs  och  glöm,   tänk,   begråt  och  begrunda 
V: cello.  Skull  du  åstunda 

ännu  en  fälsup?  Vill  du  dö?   „Nej  —  gutår!"    : 


Fredmans  Epistlar  N:r  3. 


Till    en  och  hvar  af  systrarna,  men  enkannerligen 
till  Ulla  Winblad. 


Kornö 


Kornö  - 


Fader  Berg  i  hornet  stöter  — 
si,    hur   lilla   nymfen   söter 

svingar  sig  i  en  dans! 
Si  hur  fader  Berg  han  gapar : 
När  som  Jergen  Puckel  skrapar, 

stöter  han  en  kådans. 
Hurra,  si,  Ulla  dansar: 
engageanter,  flor  och  fransar, 
hvit  sultan  och  blomster-kransar 

hvita  ben!   :||: 
Si,    ljus  och   lampors   sken! 


Kornö  - 


Kornö 


Valdthorn  bör  man  ha  på  baler, 
strufvor,   nymfer  och  pokaler: 

stor  sak  uti  floln! 
Si,  hon  slänger  armen  trötter  — 
Hvita  ben  och  röda  fötter! 

Si,  himmelsblåa  kjoln! 
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Hurra  ...  si,  bröstet  jäser! 
Minsta  veck  i  kjolen  fräser. 
Si,   hur  fader  Berg  han  läser 

noterna!  :||: 
Hej,  kära  far,  blås  bra! 


Kornö  -  -  -  Käre,   blås  som  själfva  satan  — 
hål  valdthomet  utåt  gatan : 
herrarna  ska  gå   in : 
Korno  -  -  -  friska   grefvar  og  baroner 
och  husarer  och  dragoner. 

Hej,   friskt  humör  och  vin! 
Hurra,  si,   Ulla  skrattar   .  .  . 
Si,  hvad  galonerta  hatter! 
Paris  sin  Helena  fattar, 

röd  och  varm.   :|[: 
Blås,   fader  Berg,   alarm! 


Korno  —  Valdthom  hörs  i  luften  mumla, 
och  sirener  kring  mig  tumla 
under  Apollos  ljud. 
Korno  -  -  -  Ulla   Winblad,    kära   syster, 
du  är  eldig,  kvick  och  yster: 
hvar  dag  så  står  du  brud. 
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Hurra  —  jag  hör  dig  sjunga  . . . 
Jag  ser  Fröjas  tempel  gunga, 
eldar  kring  i  luften  Ijunga! 

Full  och  våt  :||: 
står  jag  i  Karons  båt. 


Fredmans  Epistlar  N:r  4. 


Enkannerligen  till  Anna  Stina. 

Hej,   musikanter,   ge  valdthornen  väder, 

spotta  ut  tuggbussen,   blås!  ---Komo. 

Här  mellan  kistor  och  byttor  och  bräder 

kärlekens  förlåt  uppslås.  ■  -  -  Komo. 

Blås,  edra  hundar,  så  ska  ni  få  vin, 
änglar  och  hjärtan  och  brännvin  och  buska! 

Nu  valdthornen  ruska  — 

stå  inte  och  fuska  .  .  . 
men  håll  utom  fönstret  valdthomet,  ditt  svin! 

Stugan  är  vacker  med  hundra  tapeter, 

köket  i  kammarn   .  .  .   Hur  sa  ?    -  -  -  Kornö, 
Flickan  i  sängen,  i  särken  så  feter  .  .  . 

hej,   Anna  Stina   ...    Hva  ba?      ---Komo. 
Blås,  era  lymlar,  till  dygdens  ruin  — 
låt  oss  tillbedja  båd  Bacchus  och  Fröja! 

Vår  lusta   vi   röja, 

vår  strupe  förnöja : 
vi  dö  utaf  kärlek  och  lefva  af  vin. 


Valdthoraen  lyfta  .  .  .  håll  styft  uti  armen  . .  . 

blås,  era  bytingar,  blås !  -  -  -  Komo. 

Si  Anna  Stina  ...  så  hviter  i  barmen  — 

Dyrka  upp  skönhetens  lås !  -  -  -  Komo. 

Käraste,   kommen  ihåg  mina  ord: 
kärlekens  tempel,  dess  länder  och  städer 

ä'  bolstrar  och  fjäder, 

trappstenar  och  bräder 
och  gator  och  gränder  och  stolar  och  bord! 


Fredmans  Epistlar  N:r  48. 


Hvaruti  afmålas   Ulla  Winblads  hemresa  från 
Essingen  i  Mälaren  en  sommarmorgon  1769. 

Solen  glimmar  blank  och  trind  — 
vattnet  likt   en   spegel! 
Småningom  uppblåser  vind 
i  de  fallna  segel ; 
vimpeln  sträcks,  och  med  en  år 
Olle  på  en  höbåt  står; 
Kerstin  ur  kajutan  går, 
skjuter  lås  och  regel. 

Stålet  gnistrar,  pipan  tänds, 
Olle  klår  sitt  öra, 
rodret  vrides,   skutan   vänds, 
gubben  har  att  göra. 
Under  skarpa  ögonbryn 
grinar  han  mot  soln  i  skyn ; 
Kerstin,  gubbens  hjärtegryn, 
skall  nu  seglen  föra. 
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Seglen  fladdra,  skutan  går, 
Jerker  tar  sin  lyra; 
lyran  brummar,  böljan  slår, 
allt  med  våld  och  yra. 
Skutan  knarkar,   bräcklig,   gles, 
vimpelns  fläkt  i  toppen  ses. 
Tuppen  gol  så  sträf  och  hes  — 
nu  slog  klockan  fyra. 

Movitz,  stöt  åt  dem  i  lurn, 
som  på  skutan  fara! 
»Olle  du,  hvad  kostar  tjurn?" 
Lyssna  hvad  de  svara! 
„Hör,  hvar  är  ni  hemma,  ni?" 
'Ifrån  Lofön  komma  vi 
med  grönsaker,  silleri, 
mjölk  och  äpplen  klara.' 

Si,  en  julle  skymtar  fram  — 

Marjo  åran  lyftar; 

med  sin  löf brodd,  mjölk  och  lamm 

hon  åt  tullen  syftar, 

har  i  knä  en  bytta  smör, 

körsbärskorgar  frammanför. 

Marjo  nu  sin  lofsång  gör, 

snyter  sig  och  snyftar  . . . 


Ulla  Winblad,  skratta,  sjung, 
spritt  vid  solens  strålar! 
Gäspa  ej,  lös  upp  din  pung, 
tag  fram  band  och  nålar! 
Fästa  din  salopp  igen  .  .  . 
Nös  du?  Prosit,  lilla  vän! 
Si,  där  har  du  Hessingen, 
gröna  trän  och  pålar. 

Ulla,  fästman  på  dig  ser! 

„Kom,  min  Norström  lilla, 

sätt  dig  bredvid  mej,  sitt  ner  — 

fritt  din  låga  stilla!" 

Vi  ha  alla  lika  rang. 

Lustigt  —  hör  basuners  klang! 

Prosit  och  kontentemang! 

Dyrbar  ögonvilla! 

Kon  i  vassen  skylt  sin  kropp, 
snärjd  i  våta  tågen  ; 
bruna  oxen  kastar  opp 
himmelsblåa  vågen. 
Ängen  står  i  härlighet : 
kalfven  dansar,  yr  och  fet ; 
hästen  tumlar,  stolt  och  het, 
svinet  går  i  rågen. 


Vid  ett  träd  uppå  en  slätt 
syns  en  skytt  förbida 
dagens  gryning,  klar  och  lätt, 
fågelns  sång  och  kvida; 
bakom  trädets  tjocka  stam 
bössan  syns  och  skymtar  fram 
hunden,  trogen  som  ett  lamm, 
står  vid  skyttens  sida. 

Morgonsupen,  Movitz,  går! 
Ljufligt   böljan   svallar   .  .  . 
Ser  du  Ekensberg?  Gutår! 
Hör,  hur  folket  trallar! 
Där  framsätter  en  sin  fot  — 
klotet  käglorna  slår  mot : 
hör  du,  dunsen  af  hans  klot 
uti  bergen  skallar! 

I  en  löfsal  kring  ett  stop 
några  bussar  skratta, 
ropa:   »Trumf !"    och  allihop 
uti  stopet  fatta. 
Somliga  med  sträckta  ben 
sofva  godt  och  snarka  re'n, 
hvila  hufvut  mot  en  sten 
på  en  blomstermatta. 
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På  den  klippan  —  där  vid  strand 
själf  kinesen  prålar, 
bildar  af  en  näfve  sand 
skönsta   blomsterskålar: 
uti  leret  brännes  in 
en  Apelles'  pensel  fin  .  .  . 
Ulla  Winblad,   min  kusin, 
ser  du,  hur  jag  målar  1 

Såg  du  nu  Marieberg, 

så  se  längre  neder ; 

med  en  gul  och  bleknad  färg 

sig  ett  tjäll  utbreder. 

Fönstren  glittra  .  .  .  kännen  I 

ej  salpetersjuderi  ? 

En  gång,  Ulla  —  raljeri  — 

palten  dit  dig  leder. 

Fällom  lodet  på  vårt  djup, 
gäspa  ej  och  nicka, 
sof  ej,  öppna  flaskan,  sup, 
bjud  mamsellen  dricka! 
Vakna,  Movitz !  Ser  du  ej 
Lazari  palats  —  så  säj ! 
Akta  näsan  du  på  dej 
för  hvar  vacker  flicka! 
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Tomens  spetsar  blänka  re'n : 
kors  och  tuppar  glimma. 
Morgonrodnans  klara  sken 
syns  i  vattnet  strimma. 
Barnet  leker  gladt  vid  strand, 
samlar  stenar  i  sin  hand, 
slungar  stenen  dit  ibland, 
där  som  gässen  simma. 

Lossa  tågen,  seglen  fäll! 
Re'n  syns  Skinnarviken 
med  dess  kojor  och  kasteli, 
branta  berg  och  diken. 
Under  små  kolsvarta  tak 
gnälla  pumpar,  eld  och  brak  — 
hästen  sträcker  foten  spak, 
gnäggar,   rädd  för  spiken. 

Med  sitt  klappträ  nervid  strand 
pigan  står  så  kåter, 
knyter  till  sitt  förklädsband 
och  sin  barm  upplåter; 
barbent  hon  på  bryggan  står, 
räknar  slagen,   klockan  slår, 
flitigt  sig  på  benet  klår, 
svettig,  sur  och  våter. 
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Allstäds  godt,  men  hemma  bäst! 
Sakta  —  låt  oss  unna 
vattukörarn  med  sin  häst 
hvälfva  om  sin  tunna! 
Kärlet  glittrar,  hjulet  går, 
sprundet  sprutar,  hästen  slår   .  . . 
Om  den  prakt,  för  ögat  står, 
sjunge  de,  som  kunna! 

Jeppe  tutar,  trumman  går,. 
böneklockan  klämtar. 
Sotam  svart  i  skorsten  står, 
hvisslar,  sjunger,  skämtar. 
Bagarn  sina  korgar  kör, 
smeden  re'n  sin  slägga  rör; 
re'n  båd'  knekt  och  granadör 
vid  geväret  flämtar. 

Skyndom  dit  vår  hydda  finns, 
gömmom  not  och  flöte! 
Stöt  uti  basun  och  minns 
detta  glada  möte! 
Farväl,  Jörgen,  Truls  och  Hans! 
Farväl,  flickor,  spel  och  dans! 
Ulla  tog  sin  myrtenkrans 
i  Neptuni  sköte  .  . . 


43 


Norström  stjälper  sin  peruk 

af  sin  röda  skälla, 

och  min  Ulla,  blek  och  sjuk, 

lät  sin  kjortel  falla, 

klef  så  bredbent  i  paulun, 

Movitz  efter  med  basun. 

„Maka  åt  dig,  Norström  —  frun 

hör  ju  till  oss  alla!" 


Fredmans  Epistlar  N:r  49. 


Angående  landstigningen  vid  Klubben  i  Mälaren 
en  sommarafton  1769. 

Mamsell   Ulla,    märk,    mamsell, 
hur  vårt  månsken  nu  i  kväll 
täckt   försilfrar   och   bestrålar 

grindar,   pålar, 

berg  och  tjäll! 
Mälams  bölja,   lugn  och  skär, 
tyst  en  mängd  af  kölar  bär, 

öfversvallar 

fält  och  vallar, 
som  försvinna  här  och  där. 
Syster,  se  nu  ditåt  hvad  jakter  och  sumpar! 

Skepparn  pumpar,   :||: 

solbränd,  tyst  och  tvär. 
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Se  hvad  åkrar  rundt  kring  sjön, 

som  af  tusen  blommors  frön 

ge  en  vällukt  rundt  kring  stranden 

och  åt  handen 

arbetslön ! 
Kors,  hvad  många  Bacchikök  — 
ur  hvar  klyfta  syns  en  rök: 

minsta  vinkel 

osar  finkel, 
minsta  bro  bär  fulla  ök. 
Mollberg,  styr  då  ditåt  ...  åt  bryggan  till  vänster 

re'n  sitt  fenster  :||: 

öppnar  fader  Hök. 

Titta  ditåt  ...  dit  ...  åt  strand  . . . 
utåt  sjön  ...  på  vänster  hand  . . . 
dit,  midtöfver,  åt  det  huset, 

där  som  ljuset 

syns  ibland  .  . . 
Nej,  min  ros,  min  sockerbit, 
ditåt,  där  jag  pekar  ...  dit  ... 

dit,  åt  skogen, 

åt  den  krogen 
med  en  skorsten  röd  och  hvit, 
dit,  där  som  torpam  med  ljustret  vid  kullen 

står  i  jullen,  :||: 

han  som  koxar  hit! 
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Ljufva  vindar,  biåsen  opp! 
Hissa  vimpeln  högt  i  topp, 
låt  nu  seglen  fladdra,  fläkta! 

Vi  ä'  äkta 

i  vår  tropp. 
Klang,  vid  valdthorns  glada  ljud 
låt  oss  prisa  vinets  gud! 

Vid  det  ropet 

rör  på  stopet, 
värm  upp  ådror,  blod  och  hud! 
Drick,   lilla  min  syster!   Drick,  Mollberg,  i  botten! 

Klang,  hör  skotten  :||: 

för  vår  lilla  brud! 

Lägg  i  land  vid  krogen  .  .  .  „Hvar?" 
Just  vid  dörm.  Gör  skutan  klar! 
Där  står  krögam  med  sin  kvinna: 

tjänarinna, 

kära  far!  • 
Tack  för  sist  .  .  .  Skål  .  .  .  Lägg  i  land  I 
Wingmarks  mor,  ta  mig  i  hand, 

svep  om  kappan, 

stig  på  trappan, 
skrapa  tofflorna  i  sand! 
Kapprockar  och  knyten,  matbylten,  kantiner, 

öl  och  viner  :||: 

hämta  upp  från  strand! 
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Jeanna  tappa  sin  rubin  .  . . 
Aj,  mitt  örhäng  tog  kusin! 
Lottas  muff  låg  i  sängtäcket 

och  på  däcket 

violin. 
Pappas  handskar  —  jag  blir  sjuk  — 
svepta  i  en  mangelduk 

låg  på  skutan 

i  kajutan 
bredvid  morfars  piskperuk  .  .  . 
Sötaste  bror  Peter,   ack,   jämmer,  peruken 

låg  i  duken  :||: 

pudrad,   stolt  och   mjuk! 

Stöt  ej  basfioln,  kamrat, 
stjälp  ej  kull  vårt  våffelfat ! 
Bär  smörbyttan  under  armen, 

brynt  i  värmen 

som  suckat! 
Sicken  tårta,  bränd  och  stel, 
strödd  med  socker  och  kanel, 

med  bruneller, 

karameller 
och  anjovis  till  en  del! 
Lått  oss  nu  bli  glada  och  rasta  en  timma, 

slåss  och  stimma  :||: 

under  sång  och  spel! 
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Fader  Hök,  din  skål  hvar  dag! 

När  du  ler,  så  skrattar  jag. 

Nå,   kom,   vads,  du  flaskan  fatta  — 

jag  må  skratta 

åt  ditt  lag. 
Tag  vårt  sälskap  i  ditt  skygd, 
skänk  oss  af  din  varma  brygd! 

Dina  safter 

ge  oss  krafter 
och   förskingra  köld  och  blygd   .  .  . 
Men  hör  hur  det  blåser!  Fäll  seglen,  fäst  slupen! 

Tack  för  supen!  :||: 

Vivat  Bacchi  bygd ! 


Fredmans  Epistlar  N:r  50. 


Om  dess  sista  ögnekast  på  Ulla  Winblad  vid 
hennes  åter  fart  ifrån  Djurgården. 

Febus  förnyar 

de  gyllene  skyar, 

kring  städer   och  byar 

bestrålar  vår  syn : 

hästarna  blänka, 

i  vattnet  sig  sänka, 

de  stampa  och  stänka 

och  gnägga  till  skyn.  Fin. 

Askan  bullrar, 

på  molnena  kullrar. 

Diana  re'n  knallar 

bland  ekar  och  tallar. 

Där  blixten  Ij  ungar, 

själf  Jupiter  gungar 

bland  gudar  och  kungar 

i  vattubryn.  D.  C 

Hästarna  lyfta  svansar 

med  fläktande  man. 
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Själf  Neptun  dansar  -  -  -  Kornö. 

med  gaffel  kring  ocean. 

Hjältarna  fälla  lansar  — 

sin   pipa  tar  Pan. 

På  kärleks  ban 

syns  med  bloss  och  kransar 

båd'  ängel  och  morian. 

Böljorna  glittra,   gunga : 

tritonerna  blåsa,  sjunga. 
Kornö-..  Ulla  Winblad ! 

Kornö---  Ulla  Winblad! 

Kärlek  dig  öfvervann. 

Mars  själf,  med  guldgaloner, 

står  blodig  och  grann, 

och  uti  bergena  tänds  kanoner 

af  hvar  en  Neptuni  man. 

Gastar  och  kupidoner 

omfamna  hvarann  .  .  . 

Men  Ulla  syns  —  skrålen,  postiljoner!  ---Komo. 


Skeppsklockan  skurrar  — 
man  pumpar  och  surrar. 
Holländaren  hurrar 
med  hatten  i  hand. 
Engelsman  skjuter  — 
hvar  knall  fler  minuter 
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ett  eko  utgjuter 

bland  bergen  vid  strand.  Fin. 

Se  på  ståten : 

se  Ulla  i  båten! 

Dig  böljorna  skaka 

från  Pafos  tillbaka. 

Gupp,  gupp,  min  Fröja! 

Jag  skådar  din  slöja, 

din  himmelsblå  tröja 

med  röda  band.  D.  G. 

Hurra!  Håll  flaskan,  luta, 

kringsvinga  din  hatt 

och,    MovitZ,    tuta  -  -  -  Kornö. 

vid  gastarnas  sorl  och  skratt! 

Hej,  från  en  gammal  skuta 

det  blixtrar  så  matt  .  .  . 

Är  du  besatt  — 

akta  dig,  de  skjuta! 

Hurra,  hvad  de  sjunga  gladt! 

Solen  i  ögat  sticker. 

Blås,   MovitZ,    när   Fredman   dricker! 
Kornö---  Ulla  Winblad ! 

Kornö...  Ulla  Winblad! 

Hurra!  Hurra!  Hurra! 

Neptun,  min  nymf,  galanter 

befallt  böljorna 

i  dag  från  Djurgålns  förstörda  kanter 
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dig  lyfta  och  stilla  dra 

Fäll  dina  engageanter  — 

saloppen  nu  ta! 

Farväl,  min  nymf!  Biåsen,  musikanter!--- Kornö. 


Fredmans  Epistlar  N:r  64. 


Rörande  sista  balen  hos  Frömans  i  Hornskroken. 

Fäll  dina  ögon  och  skäms  nu,  din  tossa  — 
komma  på  baler  och  inte  ha  skor!  Fin. 

Dansa  vid  valdthorn  som  tungfotad  klossa, 
kalla  baroner  och  grefvar  för  bror! 
V:ceiio---  Movitz,  knäpp  nu  din  Ijufva  tenor  — 


V:ceIlo-.- 

din  konst  är  stor! 

D.  c. 

Korno 

Valdthornen  hörs, 

Kornö  -  -  - 

stråkarna  förs. 

Movitz  på  stolen 

.--V:  cello. 

stämmer  fiolen. 

..- V:ceIlo. 

slår  eld 

på  pipan,  gömmer  pung  och  stål, 

röker  och  pustar, 

--- V:cello. 

dundrar  och  rustar, 

--- V:cello. 

hvälfver  ölkannan,  dricker  lagets  skål. 

Lotta  —  jag  tillstår  —  med  guldur,  din  satan! 
Roben  en  stöld  från  en  sparlakanssäng!  Fin. 

Brudar  från  Skottgränd,  brudgummar  från  gatan, 
tag  nu  hvarandra  i  handen  och  sväng! 
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V: cello---  Movitz,  Stäm  upp  din  skorrande  sträng 


V:cello--- 

och  nacken  släng! 

DC. 

Korno  -  -  - 

Där  dansar  en, 

Korno  -  -  • 

en  sjökapten. 

Talar  han  svenska? 

-..  Vrccllo 

„Nej,  blott  holländska." 

.-- V:cello 

Se  på  hans  isterhaka  och  peruk, 

märk  på  hans  miner, 
se  hur  han  skiner. 

--- V:cello 
--- V:cello 

rödbrun  i  synen,  med  en  kuUrig  buk! 


„Hvem  är  den  flickan,  med  styrman  där  ligger, 
hon,  som  så  flåsar  och  bröt  sin  korsett?"  Fin. 

Lördan   hon   dansar,   om  söndan  hon  tigger, 
måndan  hon  hvirflar  sin  spinnrock  så  lätt, 
v -.cello--.  tisdan  står  hon  för  kämnersrätt, 

V: cello---  så  snörd  och  nätt. 

Korno  -  -  -  Valdthomet  stöt, 

Korno  -  -  -  Movitz,  ditt  nöt ! 

Glo  ej  på  vakten,  ---V:ceiio. 

håll   bara  takten!  .-.  Vrceiio. 

Styrman  med  knifven  dansar  mot  kapten. 

Tig  på  minuten,  ---V:ceiio. 

håll  bara  truten .'  -  -   v :  ceiio. 

Fan  far  i  dej,  du  mister  arm  och  ben  I 
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Knifvarna  blixtra  och  nymferna  dåna, 
Käppar  och  klingor  de  splittras  i  sky.  Fin. 

Bleknade  näsor  med   blodsår  och   blåna, 
svällande  kindben  och  koppärrig  hy! 
Oboe..-  Movitz  i  fönstret  skådar  på  ny 


Oboe    .. 

med  hufvudbry. 

DC. 

Kornö  -  -  - 

Hornen  ge  ljud 

Kornö  -  -  - 

för  vinets  gud. 
I   Fröjas  tempel 
ger  han  exempel 

--- V:ceIlo. 
■-- V:cello. 

att  han 

är 

rusig,  tapper,  kär  och 
Kärleken  brinner, 
vinet  det  rinner. 

kvick. 

--- V:cello. 
--- V:cello 

paltarna  skyldra,  Bacchus  ropar:  , 

,Drick !' 

:( 

Fredmans  Epistlar  N:r  27. 


Som  är  dess  sista  tankar. 

Gubben  är  gammal  —  urverket  dras, 
visaren   visar,   timman   ilar. 
Döden  sitt  timglas  har  ställt  vid  mitt   glas, 
kring  buteljen  strött  sina  pilar. 
Törstig  jag  skådar  min  stjärna  och  sol. 
Vandringsman,  hör  nu  min  basfiol! 
V:ceiio---  Movitz,  din  tjänare  hvilar. 


Klaraste  sköte,   Ijufliga   barm! 
Sorgligt  den  blommans  lif  föröddes, 
som  gaf  min  far,  till  min  sveda  och  harm, 
vällust  i  den  säng,  där  jag  föddes. 
Men  båda  sofva.  Gutår  i  förtret! 
Sjung,  Movitz,  sjung  om  hur  ögat  grät 
V: cello---  vid  de  cypresser,  som  ströddes! 
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Raglande  skugga,  brusiger  min, 
skapad  att  Bacchus  gå  tillhanda, 
bläddriger   tunga   af  brännvin   och  vin  — 
känn  där  far  min,  känn  där  hans  anda! 
Fröja  och  Bacchus  gaf  kring  den  ett  sken  . 
Movitz,  låt  bland  mina  fäders  ben 
V:ceiio---  detta  mitt  stoft  få  sig  blanda! 


Fredmans  Epistlar  N:r.  11 


Till  bröderna  och  systrarna  på  Lokatten. 
Klingar  väl  vid  valdthorn. 

Hej !  sade  Fredman,   hvar  gång  han  hörde  valdthornen 

börja  skrala 
Kornö  —  och  Spelmän  såg. 

Världen  är  ej  så  ful  som  vi  henne  ängstligt  afmåla 
Kornö  -  -  -  med  storm  och  våg. 

Allt  leker  för  vår  håg: 
skönhet  i  hvar  ögnastråla, 
brännvin  och  dubbelt  öl  ha  vi  nog, 
fioler  på  hvar  krog. 

Käraste  systrar  uppå  Lokatten,  heder,  tack  och  ära! 

Kornö  -  -  -  och    full    mUSlk    — 

holländska  pipor,  regarnsperuker,  ryssar,  som  svära. 
Kornö  -  -  -  och  jungfruskfik  ! 

Den  båtsman  han  är  rik : 
till  Dublin  han  ska  med  tjära  .  .  . 
Han  där  med  långa  byxoma  står, 
han  fick  bra  stryk  i  går. 
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Era  markattor,  stå  inte  där  i  fönstret  —  hut !  —  och  kika : 
Kornö  -  -  -  bjudd  Opp  och  nig ! 

Blås,  era  satar  ...  Nu  blåser  en :  blås  alla  tillika, 
Korno  -  -  -  blås  som  1  krig ! 

Hej,  lustigt  svinga  dig, 
Anna  Stina  och  Fredrika! 
Kjolarna  opp,  solfjädern  i  hand   ... 
Gutår  —  en  sup  ibland! 

Ge  fader  Berg  nu  brännvin :  han  korsgeväret  står  och 

stöter. 
Korno  -  -  -  Du  raska  dräng  — 

Gräsgröna  byxor,  blå  rock,  grå  väst  .  .  .  kors,  hvad  du 

är  söter  — 
Korno  -  -  -  med  gult  gehäng ! 

En  hyrvagn  —  vänster  sväng! 
Ser  du  inte  kusken  höter? 
Glasögona  på  näsan  .  .  .  Gevär! 
Nu  balen  öppnad  är. 

Bröder  och  systrar,  klappa  med  händren!   Valdthornen 

de  träta. 
Korno  -  -  -  Se  mamsell  Spaas  — 

Rosenderöda  kjolar  och  blåa  strumpor  og  fläta 
Korno  -  -  -  och  gul  karkas ! 

Rödt  vin  i  gröna  glas  — 


bröder,  låt  oss  allt  förgäta! 
Sjungom  om  kärlek,   ropa  på  vin   ... 
Välkommen,  min  kusin ! 

Där  kommer  Ulla  Winblad  —  ge  rum,  och  korsgeväret 

unnan ! 
Kornö  -  -  -  Blås  nu  med  force ! 

Ser  du  Kupidos  altar  .  .  .  Släpp  in  den  däjliga  nunnan  — 
Korno  -  -  -  Stick,  om  ni  tors ! 

Korsgevären  nu  i  kors, 
slå  till  porten,  öppna  tunnan! 
Käraste  bröder,  amen  —  gutår! 
Det  bästa  återstår. 


Fredmans  Epistlar  N:r  58. 


öfveT  Kilberg,  Bacchi  man  och  ordens-officiant  i 
templet.  Elegi. 

Hjärtat  mig  klämmer: 

sorgligt  jag  stämmer 

kvinten  på  min  fiol  — 
pling  plang! 

Ljuset  utbrunnet, 

glaset  utrunnet, 

ej  finns  en  enda  stol  — 
kling  klang! 
Krogdörrn  står  på  gafvel,  mina  bröder, 
och  där  bakom  disken  ligger  döder 
Kilberg  . .  .  Ack,  mit  hjärta  i  mig  blöder ! 
Klingeli  plingeli  klingeli  plang! 


Himmel,  elände! 
på  en  bordsände 
står  ett  utdrucket  glas 
(pling  plang!) 
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och  på  tapeten 
hänger  trumpeten 
(ack,  sorgeligt  kalas!)  — 
kling  klang! 

Bortnas  där  i  hörnet,  där  på  spiken, 

hänger  sorgligt  hela  julmusiken. 

Kilberg  nu  med  döden  är  bortviken  .  . 

Klingeli  plingeli  klingeli  plang! 

Jag  vil  framstulta, 

klappa  och  bulta  — 

finns  ingen  mänska  här? 
Pling  plang! 

Ingen  i  huset ; 

kullstjälpt  står  kruset  .  .  . 

hvad  är  det  som  står  där? 
Kling  klang! 
ölet  utur  tunnan  allt  utrunnit : 
stånkan,  tror  jag,  döden  ock  har  funnit 
ja,  vasserra,  han  den  tömma  hunnit. 
Klingeli  plingeli  klingeli  plang! 

Nå,  som  jag  skådar, 
Karon  bebådar 
mig  på  sin  svarta  älf  — 
Pling  plang! 
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Så  vill  jag  glömma 

flaskan  att  tömma 

och  hänga  upp  mig  själf  — 
Kling  klang! 
Far  då  väl,  o  värld,  med  all  din  snara! 
Brännvinsförbudet  må  nu  gärna  vara. 
Kilberg  står  nu  bland  en  änglaskara  .  . 
Klingeli  plingeli  klingeli  plang! 


Fredmans  Epistlar  N.t  82. 


Oförmodadt  afsked,  förkunnadt  vid  Ulla  Winblads 

frukost  en  sommardag  i  det  gröna. 

Pastoral,  dedicerad  till  kungl.  sekreteraren  Leopoldt. 

Hvila  vid  denna  källa! 
Vår  lilla  frukost  vi  framställa ; 

rödt  vin,  med  pimpinella, 
och  en  nyss  skjuten  beckasin. 

Klang,   hvad  buteljer,   Ulla, 
i    våra   korgar,    öfverstfulla, 
tömda  i  gräset  rulla  — 
och  känn  hvad  ångan  dunstar  fin! 
Ditt  middagsvin 
sku  vi  ur  krusen  hälla 

med  glädtig  min. 
Hvila  vid  denna  källa! 
Hör  våra  valdthorns  klang,   kusin, 
Korno  -  -  -  valdthomens  klang,  kusin ! 


Präktigt  på  fältet  pråla 
än  hingsten  med  sitt  sto  och  fala, 

än  tjurn  han  höres  vråla, 
och  stundom  lammet  bräka  tör. 

Tuppen  på  taket  hoppar 
och,  liksom  hönan,  vingen  loppar 

svalan  sitt  hufvud  doppar, 
och  skatan  skrattar  på  sin  stör. 
Lyft  kitteln,  hör! 
Låt  kaffeglöden  kola 

där  nedanför! 
Präktigt  på  fältet  pråla 
de  ämnen,  som  mest  ögat  rör. 
Kornö  —  som  mest  vårt  öga  rör 

Himmel,  hvad  denna  runden, 
af  friska  löfträn  sammanbunden, 

vidgar  en  plan  i  lunden 
med  strödda  gångar  och  behag! 

Ljufligt  där  löfven  susa, 
i  svarta  hvirflar  grå  och  ljusa 

träden  en  skugga  krusa 
inunder  skyars  fläkt  och  drag. 
Tag,  Ulla,  tag 

vid  denna  måltidsstunden 
ditt  glas  som  jag! 

Himmel,  hvad  denna  runden 
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bepryds  af  blommor,  tusen  slag, 
af  blommor,   tusen  slag! 

Nymfen,  se,  hvar  hon  klifver 
och,  så  beställsam  i  sin  ifver, 

än  ägg  och  än  oliver 
uppå  en  rosig  tallrik  bär! 

Stundom  en  sked  hon  öser 
och  öfver  bunken  gräddan  slöser ; 

floret  i  barmen  pöser, 
då  hon  den  mandeltårtan  skär. 
En  kyckling  där, 

af  den  hon  vingen  rifver, 
nyss  kallnad  är. 

Nymfen,  se,  hvar  hon  klifver 
och  svettas  i  ett  kärt  besvär, 

och  svettas  i  besvär. 

Biåsen,  I  musikanter, 
vid  Eols  blåst  från  berg  och  branter! 

Sjungen,  små  kärlekspanter, 
bland  gamla  mostrars  kalt  och  gnag! 

Syskon,  en  sup  vid  disken 
och,  pro  secundo,  en  på  fisken! 

Krögarn,   den  basilisken, 
summerar  taflan  full  i  dag  .  .  . 
Klang,  du  och  jag! 
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Klang,  Ullas  amaranter 

af  alla  slag! 
Biåsen,  I  musikanter, 
och  hvar  och  en  sin  kallsup  tag, 
Kornö  -  -  -  hvar  en  sin  kallsup  tag ! 

Ändtlig  i  detta  grena 
får  du  mitt  sista  afsked  röna   .  . 

Ulla,  farväl,  min  sköna, 
vid  alla  instrumenters  ljud! 
Fredman  ser  i   minuten 
sig  till  naturens  skuld  förbruten: 

Kloto  re'n  ur  syrtuten 
af  klippt  en  knapp  vid  Karons  bud. 
Kom,  hjärtats  gud, 
att  Fröjas  ätt  belöna 

med  Bacchi  skrud! 
Ändtlig  i  detta  gröna 
stod  Ulla  sista  gången  brud. 
Kornö---  den  sista  gången  brud. 


Fredmans  Epistlar  N:r  79. 


Eller  af  sked  till  matronorna,   synnerligen  till  mor 
Maja  Myra  i  Solgränden  vid  Stortorget  anno  1785. 

Karon  i  luren  tutar  — 
stormarna  börja  hvina: 
trossar  och  tåg  och  klutar 
lossna  nu  till  slut. 
Månen  sin  rundel  slutar, 
stjärnorna  sorgligt  skina. 
Till  sin  förvandling  lutar 
snart  min  lifsminut ; 
snart  nu  mitt  timglas  utrinner. 
Karon  ror  allt  hvad  han  hinner; 

vattnet  vid  åran 

poUrar  i  fåran, 

och  på  det  blanka 

sväfvar  en  planka. 
Kolsvarta  likpaulunen  gungar  floden  fram 

vid   rök  och  dam   :||: 

och  gastars  tjut. 
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Krögarmadamer  raska, 
stärken  mig  på  min  resa, 
när  jag  till  fädrens  aska 
samlas  skall  i  natt! 
Krögarna  stå  så  baska, 
rödblommiga  och  hesa, 
borga  mig  knappt  en  flaska 
på  min  gamla  hatt. 
Mor,  där  på  taflan  vid  disken 
stryk  ut  två  öre  för  fisken, 

dito  det  öret 

för  gamla  smöret, 

noch  för  den  ålen 

i  gröna  skålen, 
noch  för  den  här  potates,  som  jeg  i  mig  drar 

Hvad  den  var  rar   :|I: 

och  tind  och  platt! 


Jag  gör  mitt  testamente, 
där  jag  vid  stånkan  sitter. 
Läs  du  själf  opp  patente', 
läs,  mor  Maja  själf  ..  . 
Bort  världsligt  regemente! 
Världen  blir  mera  bitter. 
Stämklara  firmamente, 
mig  nu  öfverhvälf! 
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Men  mer  jag  stånkan  nu  skakar! 
klang,  hvad  den  vörten  mig  smakar! 

Skummet  det  jäser, 

fradgar  och  fräser 

dropptals  från  truten 

ned  på  syrtuten. 
Det  gör  mig  godt,  mor  Maja!  Det  var  öl  med  rang! 

Klang,  mutter,  klang   :||: 

vid  Karons  älf! 

Hufvut  på  axeln  hänger, 
kroppen  sig  framåt  lutar, 
nacken  den  slår  och  slänger, 
men,  o  gudar  .  .  .  men  .  .  . 
ögat  med  tårar  blänger 
upp  de  granna  klutar, 
som  fordom,  med  dycrenger, 
knäpptes  trångt  igen. 
Men  se  på  byxorna  bara, 
säj,  ä'  de  plaggen  ej  rara? 

Söndrig  är  västen, 

lappad  är  resten, 

strumporna  korta, 

hälarna  borta ; 
och  den  där  dyra  skjortan  var  —  mor  Maja,  märk 

Bäckmanskans  särk    :II: 

för  tu  år  se'n. 
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Nu  står  jag  midt  i  båten  — 
kors,  hvad  det  röret  gnisslar! 
Skuggorna,  hela  bråten, 
skvalpa  bak  och  fram. 
Eolus  kväfver  gråten, 
Karon  på  pipan  hvisslar. 
Hjälp  —  hör,  den  mörka  ståten 
för  ett  hiskligt  larm! 
Blixt,  norrsken,  dunder  och  fasa. 
rundt  kring  om  skyarna  rasa. 

Karlavagnen  hvälfver, 

glimmar  och  skälfver, 

stjärnorna  slockna, 

stränderna  tjockna, 
tills  i  den  svarta  skuggan  inga  himlar  syns. 

Mitt  kval  begynns  ...    :||: 

God  natt,  madam! 


Fredmans  Epistlar  N:r 


Angående  Ulla  Vinblads  lustresa  till  Första  Torpet 

utom  Kattrumpstullen. 

Pastoral,  dedicerad  till  kungl.  sekreteraren  Kellgren. 

Liksom  en  herdinna,  högtidsklädd, 

vid  källan  en  junidag 
hopletar  ur  gräsets  rosiga  bädd 

sin  prydnad  och  små  behag, 
och  ej  bland  väppling,  hägg  och  syren 
inblandar  pärlors  strimmande  sken 
inom  den  krans  i  blommors  val, 

hon  flämtar  med  lekande  kval : 

Så  höljde  min  nymf  på  Floras  fest 

et  enkelt  och  skiftadt  flor, 
då  hon,  utaf  Mollberg  buden  till  gäst, 

ut  till  Första  Torpet  for, 
det  torpet  lilla,  straxt  utom  tulh, 
där  kräftan  ljustras  röd  ur  kastruUn 
och  dit  Brunnsvikens  bölja  klar 

i  vattrade  vågor  sig  drar. 
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Helt  tunn  i  en  nankinströja  snörd, 

vår  Ulla  sitt  intåg  höll. 
Tunt  lyft  af  sefiren  halsduken,  rörd, 

i  vecklade  skrynklor  föll. 
Dess  front  sågs  ej  i  bucklor  mer  spridd, 
och  nymfens  kjortel,  knappad  i  vidd, 
ej  vådligt  mer  i  ögat  stack, 

och  skon  har  nu  ingen  hvit  klack. 

Märk,  mellan  gärdsgårdars  kokta  led 
hur  torpet  det  sluttar  ner! 

Till  vänster,  bland  granars  mossiga  hed, 
den  vägen  man  rundad  ser, 

där  bonden,  tung,  med  rullande  hjul 

illfänas  till  sitt  rankiga  skjul 

och  i  solgången  hinner  fram 

med  kycklingar,  kalfvar  och  lam. 

Just  där,  inom  Torpets  höjda  gräs, 

på  granrisadt  farstugolf 
steg  Ulla  ur  sin  gungande  schas 

en  söndag,  så  klockan  tolf 
vid  pass,  då  Jofur  åskan  bestämt, 
och  Dandryds  klockor  pinglade  jämt 
och  tuppen  gol  i  källarsvaln 

och  svalan  flög  långt  in  i  saln. 
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Nu  började  tumlarn  gå  ikring, 

och  Mollberg  han  damp  af  stoln. 

Vår  nymf  med  sin  arm  och  blixtrande  ring 
slog  tallstrunten  ut  på  kjoln. 

Herdinnan  trumf  i  bordet  hon  slog 

och  kjorteln  öfver  axlama  drog ; 

och  mor  på  torpet  utan  krus 

måst  borga  vårt  herrskap  sitt  rus. 

På  backen  mot  luckan  hästen  gul 

uppreser  sin  man  i  sky, 
så  korg  och  blankarder,  skenor  och  hjul 

med  lossnade  skrufvar  fly. 
I  eldad  brunst  han  trängtar  sin  kos 
och  frustar  med  en  gnäggande  nos  .  .  . 
Men  Ulla,  kullstjälpt  som  en  fru, 

med  Mollberg  hon  snarkar  ännu. 


Fredmans  Epistlar  N:r  31. 


öfver  Movitz,  då  han  blef  uppiskad  på  gatan, 
för  det  kvinten  sprang  på  basfiolen,  en  som- 
marafton 1769. 

Ob  solum  punctum  caruit  Robertus  asello. 

Se  Movitz  .  .  .  Hvi  står  du  och  gråter, 

så  blodig  och  svullen  och  stinn? 

„Dörrn  upp!"    ...   Nå,  välkommen  nu  åter! 

Si  här  har  du  farstun  —  stig  in! 

Än  lefva  ju  dina  patroner : 

förglöm  den  förtret,  du  har  rönt! 

„Pong  pongtuli  pongtuli!"    Skönt 

du  slår  dina  toner. 

Gutår  på  en  halfpart,  min  broder  — 
se  här,  tag  en  sup  .  . .  räck  ut  hand ! 
Vårt  brännvin  med  guld  och  klenoder 
förgyllar  båd'  tunga  och  tand  . .  . 
Men  har  du  ej  feber?  „Hvad  mera?" 
Då  är  en  sup  finkel  ej  sundt. 
„Pong  pongtuli  pongtuli!  Strunt! 
Er  lagom  mockera!" 
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Är  ögat  utslaget?  „Ä,  inte    . .  . 
låt  plåstret  få  sitta,  din  hund!" 
minns  du  hur  jag  sist  dig  påminte 
om  slagsmålet  på  Gröna  Lund? 
„Förstör  nu  den  varma  kristallen  — 
ge  supen,  ge  hit  eller  slåss! 
Pong  pongtuli  pongtuli!  Tross, 
jag  slår  dig  i  skallen!" 

Det  plägar  ens  oro  ju  lätta 
att  öppna  sitt  hjärta  en  vän : 
sätt  på  dig  peruken,  berätta 
hvarför  du  blef  sparkad  i  änd'! 
Kund'  du  dig  då  inte  försvara, 
men  fumla  och  slogs  som  en  so? 
„Pong  pongtuli  pongtuli!  Jo, 
det  skall  jag  förklara." 

„Den  tjugu  och  åttonde  juli 
i  år,  om  jag  minns  .  .  .  eller  hur  .  . . 
den  dagen  var  klart,  stundom  muli' 
med  regn  ur  en  blixtrande  skur. 
det  var,  om  jag  drar  mig  till  sinnes, 
den  tjugu  och  femte"    .  .  .  Nå,  säj  I 
„Pong  pongtuli  pongtuli !   Nej   ..." 
Nej,  ve  den,  som  minnes! 
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»Likgodt!  Om  en  afton  jag  råka' 

en  nymf  med  ett  hängande  flor. 

Jag  börja'  med  henne  att  spraka, 

fik  veta  precis  hvar  hon  bor : 

gränd  heter  .  .  .  tyst,  låt  mig  fundera  .  . . 

precis:  Göran  Helsinges  gränd. 

Pong  pongtuli  pongtuli,   känd  — 

jag  säger  ej  mera. 

,Jag  bar  just  fiolen  på  ryggen, 
gik  efter  och  halta'  och  skalf. 
Med  floret  i  ögat  för  myggen 
min  skönhet  slank  in  i  ett  hvalf. 
Men,  just  i  detsamma  hon  stanna, 
vips,  kom  där  en  långbent  drabant. 
Pong  pongtuli  pongtuli!   Sant! 
Han  svor  och  förbanna'. 

„Han  ropte :  'Släpp  nymfen ! '  Jag  släppte, 

och  lustigt  en  örfil  fick  jag. 

'Din  hund,  knäpp  på  strängen!'  Jag  knäppte 

da  capo :  på  truten  ett  slag ! 

Emellertid  stod  han  och  spjärna 

med  handen  i  kjortel  och  barm  ... 

Pong  pongtuli  pongtuli  ...  Harm 

i  hufvud  och  hjärna! 
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„AIlt  måste  jag  spela  och  brumma 
och  gå  med  fiolen  patrull. 
Men  hur  jag  på  strängarna  tumma, 
sprang  kvinten  och  jag  föll  omkull. 
Fan  far'  i  den  blågula  draken  ... 
ge  mig  nu  en  sup  eller  två! 
Pong  pongtuli  pongtuli  ...   Nå, 
nu  känner  du  saken. 

„Min  skönhet  han  strax  sig  tillägna, 
birfilare  kalla  han  mig, 
och  örfilar  hagla  och  regna 
och  smattra  som  kulor  i  krig. 
Revanche!   Han  ropte :   'Kanalje, 
där  har  du  för  kvinten,   som  sprang!' 
Pong  pongtuli  pongtuli!  Klang    .. 
tvi  sådan  batalj !" 


Fredmans  Epistlar  N:r  32. 


Till  fader  Movitz,  hvarutinnan  han  liknar  honom 
vid  ett  skepp. 

Kors,  utan  glas  du  ser  ut,  din  kanalje, 

som  ett  rankigt  skepp  på  böljan  utan  flagg,  Fin. 

utan  kompass  och  i  brusande  svalge 

strandadt,  plunradt,  fullt  af  fattigdom  och  agg. 

Stråken  ...  låt  se  ...  är  masten,  skeppet  förer : 

skjortan  blir  seglet,  vimpeln  nattkappan  är  — 

klippor  och  skär 

Ä  krogar  här  och  där.  D.  c. 

Lik  en  shebeck,  som  i  vågen  arbetar, 

drifves  af  och  an,  men  stundom  gör  en  lof  Fin. 

och  som  i  tusende  vinklar  uppletar 

ny  förfriskning,  kärl  och  tunnor,  kap  och  rof! 

Jag  är  Neptun,  som  våg  och  seglen  rörer; 

och  denna  Liljans  krog  är  hamnen,  jag  tror. 

Och  krögarmor 

hon  är  hvalflsken,  bror!  D. c. 


Lustigt  plaisir  ...  Jag  bara  med  dig  skämtar! 
Här  har  du  ditt  glas  —  lägg  ut!  Nu  vinden  blås.  Fin. 
Sök  upp  din  graf  ...  snart  grifteklockan  klämtar, 
och  din  gamla  brännvinsskuta  hon  förgås. 
Bacchus  ditt  skepp  som  redar  etillhörer : 
änglarna  bärga  själen  uti  en  slup. 

Sjunk  i  ditt  djup  — 

tag  till  valet  en  sup !  D.  C. 


Fredmans  Epistlar  N;r  41. 


Vid  ett  tillfälle,  då  Christian  Wingmark  miste  sin 
nattkappa  i  slagsmålet  med  Mollberg. 

Mollberg  satt  i  paulun, 

full  med  fjäder  och  dun, 

klädd  uti  en  skinntröja  brun 

och  en  väst  af  kattun  — 

skjortan  syntes  ibland, 

när  med  kärlet  i  hand 

gubben  stod,  så  bredbent  i  sand, 

hosta  och  fukta  sin  tand, 

byxbandet  i  byxorna  sprack. 

Nu  gick  han  till  fönstret  och  drack, 

skrufva  luckorna  opp, 

såg  uppå  stjärnornas  lopp. 

Stugan,  däri  han  bor, 
är  ej  synnerligt  stor, 
hvitlimmad  och  hvälfd  som  ett  kor, 
men  utan  stolar,  min  bror! 


Dörren  är  utan  lås ; 

sängen  liknar  ett  bås : 

bolster  eller  kuddar  ...  gunås  ... 

intet,  platt  intet  där  fås! 

Men  borta  vid  fönstret,  bakom, 

ligger  en  half-ankare  —  kom, 

kom  och  se  hvar  han  är  ... 

skrufva  upp   luckan,    mon   cher! 

Mollberg,   se,  hvar  han   står, 

bakom  örat  sig  klår! 

Si  uppå  dess  knorliga  hår 

röda  filtmössan  ...   Gutår! 

Drick,  betrakta,  kamrat, 

hur  hans  arm  desperat 

håller  uti  yxan  helt  flat, 

bultar  och  sprundar  ett  fat! 

Mollberg,  si,   god  morgon  I    „Stor  tack!' 

Hvad  har  du  i  ankaran?  „Rack." 

An  i  stånkan,  signor? 

»Idelig  dubbelt-öl,  bror!" 

Aber,  hur  är  det  fatt? 
Du  är  svullen  och  matt. 
Mollberg,  du  har  slagits  i  natt? 
Se,  hur  näsan  är  platt  — 
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se  fiolen,  så  grann, 

sönderslagen  står  han! 

Hur  har  väl  den  leken  gått  an? 

Valdthornet  blodigt,   minsann! 

„Lägg  munnen  till  ankarn  och  tig  — 

bror,  aldrig  bli  rädder  i  krig! 

En  gång  slåss  jag  hvart  år: 

Då  är  min  namnsdag  .  .  .  Gutår!" 

Aber,  hvarföre  då 
skall  du  prygla  och  slå? 
,Jo,  därför  det  faller  sig  så  ... 
vänta,  din  rygg  skall  bli  blå! 
Drick,  håll  truten  och  tig  — 
se'n  befaller  jag  dig, 
vid  tappen  var  kvicker  och  vig, 
sjung  se'n  en  visa  för  mig  ... 
Kan  du  inte  sjunga?"    Ä,  nej! 
»Orkar  du  då  dansa  med  mej? 
Du  är  Luxemburg  stor, 
och  jag  är  fan,  kära  bror!" 

„Dansa,  Wingmark!  Alarm! 

Jag  skall  hålla  dig  varm!" 

Aj  aj,  aj  aj,  aj  aj,  min  arm! 

Aj  aj  ...  Nattkappan  —  hvad  harm! 
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Mollberg,   skona  mitt   blod  — 
släpp  nattkappan,  var  god ! 
Aj  aj,  aj !  Du  brännvins-marod, 
rättnu  så  repar  jag  mod! 
Nå  nå,  jag  skall  klaga  för  mor; 
nattkappan  i  trasor,  min  bror! 
Mollberg  ...  släpp  mig  ...  farväl 
hustru  min  slår  mig  ihjäl! 


Fredmans  Epistlar  N:r  42. 


Rörande  kortspelet  på  Klubben. 

Re'n  kalad  jag  spår  —  och  tror 
förhand  har  du,  Mollberg,  bror  .  . . 
Knäpp  af  ljusen   ...   du  skall  fria, 

ropa  tria, 

kära  bror! 
Klöfver  ess  .  .  .  Gutår  —  bekänn ! 
Tuan,  trian  .  .  .  Skål,  min  vän ! 
Kungen,  högst,  för  högsta  ordet. 

Trumf  i  bordet! 

Såg  du  den? 
Sötaste  mor  Wingmark,  mor  Wingmark,  stick  öfver 

Mera  klöfver,  :||: 

mera  klöfver  än! 


Ulla,  klädd  i  grått  och  grönt, 
med  sin  lifrock  lyser  skönt ; 


halsen  med  e<t  pärlband  randas, 

bröstet  andas 

hvitt  och  skönt. 
Hur  står  spelet?  Spela  du! 
Ruter  fyra,  klöfver  sju, 
kungen,  damen,  femman,  sexan ! 

Tvi  den  häxan 

hjärter  fru! 
Gråt  inte,  bror  Mollberg  —  hvad  hjälper,  du  tjuter? 

Mera  ruter!  -.il: 

Hvem  skall  blanda  nu? 


Spader  knekt  ...  nå,  det  var  bra ! 
Bums  den  ville  Ulla  ha. 
Esset  föll  ej,  det  var  felet! 

Låt  si  spelet, 

hvad  vi  ha! 
Nej,  stor  tack  —  förlåt,  jag  ber  .  .  . 
Skål  —  låt  esset  falla  ner ; 
minns,  i  förgår,  hvad  kalader! 

Mera  spader, 

spader  mer ! 
Ruter,  mera  ruter!   Låt  hjärterna  damma! 

Stramma,   stramma!   :|i: 

Syster  Ulla  ger. 
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Lilla  Ullas  vackra  hand 

när  den  skymtar  fram  ibland, 

både  korten  lust  och  löjen ; 

Fröjas  nöjen 

känns  ibland. 
Se,  hur  småögd  Ulla  ler, 
hur  hon  sitter  och  ser  ner! 
Och  på  fingret,  se,  juvelen 

mellan  spelen 

strålar  ger! 
Ropa  —  hvem  skall  ropa?  Jo,  Movitz  .  .  .  Släpp  stopet! 

Gissa  ropet!  :||: 

Ruter  tre,  jag  ber! 

Men,  mitt  herrskap,  titta  ut  — 
öppna  fönstret  en  minut! 
Vintrens  skärpa  tycks  bortrinna 

och  försvinna 

hvar  minut. 
Nå,  mor  Wingmark,  se  hur  täckt 
stjärnan  tindrar  i  sin  fläkt! 
Si,  hur  mån'  på  himlen  lyser  — 

vattnet  fryser 

vildt  och  fräckt! 
Svep  om  dig  saloppen  —  ack,  dog  du,  min  Ulla, 

tårefulla  :||: 

stod  då  all  vår  släkt. 


Si  hvad  slädar  syns  på  sjön, 
som  vid  blällrors  klang  och  dön 
trotsa  böljan,  tills  hon  bister 

sönderbrister 

med  ett  dön. 
Si,  den  hästens  varma  länd, 
för  den  gyllne  slädan  spänd, 
hur  han  mod  i  språnget  hämtar, 

hur  han  fiämtar, 

dyr  och  känd! 
Hej,  titta  åt  skogen  —  si  bönderna  åka, 

le  och  spraka,  :||: 

hålla  pipan  tänd. 

Si  den  gula  kampen  brydd, 
med  de  ljusblå  tofsar  prydd! 
Minsta  sats  kan  ögat  glada  — 

ingen  släda 

är  så  prydd. 
Wingmarks  fåle  löper  kapp 
som  en  ren  framför  en  lapp. 
Klang,  det  klingar  uti  isen  — 

han  surprisen 

undanslapp. 
Pojken  där  på  skridskor  han  klingar  i  viken, 

djärf,  nyfiken  :||: 

efter  några  rapp. 
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Än  den  hingsten  i  fullt  sträck, 
hur  han  löper,  ung  och  käck, 
brun  och  hvit  med  svarta  fläckar, 

ibland  skäckar 

rar  och  täck! 
Men  den  hvita  gångam  där, 
som  de  gröna  seldon  bär, 
märk,  hur  snällt  han  går  i  dansen, 

fläktar  svansen, 

stolt  och  tvär! 
Hör,  långt  ut  på  sjön  åkarn  slåss  och  kör  sönder  - 

full  bland  bönder,  :|I: 

åkarn  fullast  är. 

Vargar  tjuta  öfverallt  . .  . 
re'n  det  snögar  och  blir  kallt. 
Stäng  til  fönstren,  tänd  på  brasan  — 

som  i  Kasan 

är  det  kallt. 
Märk,  hur  skogens  toppar  små 
luta  sig  helt  silfvergrå! 
Bygdens  fält  och  blomster-sängar, 

berg  och  ängar 

gömmas  må. 
Mollberg,  ta  fram  flaskan  —  jag  ryser,  jag  fryser, 

ack,  jag  ryser  :II: 

och  kan  inte  gå. 
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II 


Lyss  åt  luckan,  hur  det  yr, 

hur  det  smattrar,  sprids  och  flyr! 

Eol  stormar,  luften  tjocknar, 

stjärnan  slocknar, 

månen  flyr. 
Därför  i  så  lustigt  lag 
och  på  en  så  kulen  dag 
låt  oss  Bacchi  safter  prisa 

med  en  visa  — 

glasen  tag! 
Kling  klang  för  min  flicka,  så  trogen  i  nöden. 

In  i  döden!  :ii: 

Hvem  skall  blanda?  „Jag!" 


Fredmans  Epistlar  N:r  56. 


Angående  mor  Maja  på  Förgyllda  Bägaren. 

Se  Mollberg  med  svart  rock  och  flor, 
med  rukalvans-handskar  og  bockskinns-skor, 
med  lurfvigt  hår,  svart  som  en  mor! 
Hans  sorg  är  stor! 
Bror  Movitz,  bror, 
hans  sorg  är  stor, 
hans  sorg  är  öm  och  stor, 
bror,  bror! 
Betrakta  hur  han  modfälld  står, 
drar  upp  hvita  näsduken  vid  hvar  tår, 
med  handen  sig  för  bröstet  slår! 
Hans  ångst  —  gutår  — 
är  öm  och  svår ; 
hans  ångst  —  gutår  — 
hans  ångst  blir  år  från  år 

svår,  svår. 
Men  Kloto  med  sin  sax 
hon  klipper  som  ett  ax 
vår  svaga  lifstråd  af: 
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blott  en  hand 

full  med  sand 
döljer  nu  en  fordom  Fröjas  vackra  slaf, 
en  sträng  vestal,  i  sitt  kvalm,  i  sitt  kvaf. 


Men,  ack,  vår  änkling,  så  bestört, 
han  håller  för  ögat  sitt  rockeskört. 
Han  flåsar  finkel,  svettas  vört : 
ack,  oerhördt! 
hans  hus  förstördt  — 
ack,  oerhördt ! 
Hans  hus  förstördt,  förstördt, 
förstördt ! 
För  krogdörrn  dubbelt  lås,  min  vän, 
tillbultad  med  bommar  och  spikad  se'n. 
Bror,  ser  du  skylten  —  ser  du  den? 
Gullbägaren 
ej  finns  igen ; 
gullbägaren 
den  finns  ej  mera  den. 

Men,  men  .  .  . 

men  Kloto  med  sin  sax 

hon  klipper  som  ett  ax 

vår  svaga  lifstråd  af ; 

blott  en  hand 

full  med  sand 
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döljer  nu  en  fordom  Fröjas  vackra  slaf, 
en  sträng  vestal,  i  sitt  kvalm,  i  sitt  kvaf. 


Så  sätt  dig  ned  vid  denna  graf, 
du  nymf  i  din  brånad  på  lustans  haf! 
Betänk,  en  blomma  bröts  nu  af, 
som  vällust  gaf ; 
magnat  och  slaf 
hon  vällust  gaf, 
tills  hon  af  dödens  glaf 
bröts  af. 
Ja,  detta  stoft,  som  trampas  här, 
en  bild  af  mor  Maja  det  innebär, 
som  leta  systrar  med  besvär 
båd'  här  och  där ; 
hur  dags  och  när 
hon  sågs  ju  kär 
i  Astrilds  små  besvär  — 

tvär,  tvär. 
Men  Kloto  med  sin  sax 
hon  klipper  som  ett  ax 
vår  svaga  lifstråd  af ; 
blott  en  hand 
full  med  sand 
döljer  nu  en  fordom  Fröjas  vackra  slaf, 
en  sträng  vestal,  i  sitt  kvalm,  i  sitt  kvaf. 
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Bind  en  bukett  af  sippor  blå, 
bryt  de  narcisser,  kring  grafven  stå, 
jasmin,  löfkojor  se'n  —  hå  hå  — 
så  skänk  dem  då 
åt  Mollberg  .  .  .  nå  .  .  . 
åt  Mollberg  då, 
som  suckar  i  sin  vrå ; 
hå  hå! 
Ack,  Mollberg,  gråt  din  vän  ej  mer! 
Dess  stoft  re'n  i  blomstren  en  vällukt  ger. 
Tag  din  bukett  och  sätt  dig  ner, 
drick  ett  kvarter! 
Din  skål,  jag  ber! 
Drick  ett  kvarter! 
Låt  se,  om  munnen  ler  — 

mer,  mer! 
men  Kloto  med  sin  sax 
hon  klipper  som  ett  ax 
vår  svaga  lifstråd  af ; 
blott  en  hand 
full  med  sand 
döljer  nu  en  fordom  Fröjas  vackra  slaf, 
en  sträng  vestal,  i  sitt  kvalm,  i  sitt  kvaf. 


Fredmans  Epistlar  N:r  45. 


Till  fader  Mollberg  rörande  hans  harpa  och  tillika 

ett  slags  ad  notitiam  att  Mollberg  led  oskyldigt 

på  krogen  Rostock. 

»Tjänare,  Mollberg!  Hur  är  det  fatt? 
Hvar  är  din  harpa?  Hvar  är  din  hatt? 
Ack,  hur  din  läpp  är  klufven  och  stor! 
Hvar  har  du  varit?  Svara,  min  bror!" 

Till  Rostock,  min  far, 

min  harpa  jag  bar. 

Där  börjas  krakel 

om  mej  och  mitt  spel, 
och  bäst  jag  spelte  —  pling  plingeli  plång  — 
kom  en  skoflickare,  hjulbent  och  lång, 
högg  mig  på  truten  .  .  .  Pling  plingeli  plång ! 

„Hur  såg  han  ut?"   Jo,  surögd  och  klen, 
svarta  skinnbyxor,  mörkblåa  ben, 
uppfästad  hatt  med  guldträns  och  band, 
randiger  nattrock  och  käpp  uti  hand ; 


just  så  såg  han  ut. 

På  västen  ett  spjut 

satt  i  ett  gehäng ; 

och  när  han  blef  sträng, 
slog  han  i  verkstan  —  pling  plingeli  pläng  — 
så  att  där  darra  båd'  fållbänk  och  säng, 
fönster  och  dörrar  .  .  .  Pling  plingeli  pläng ! 

Jag  satt  och  spelte,  nykter  och  sur, 
drottningens  polska  i  Polen,  G  dur. 
Rund  kring  mig  satt  förståndiga  män  : 
den  drack  ett  stop,  ett  halfstop  drack  den. 

Men  hur  det  var  fatt, 

slog  en  af  min  hat ; 

en  ann  sa  åt  mej : 

„Hvad  fan  angå  dej 
Polens  affärer?"   Pling  plingeli  plång! 
Spela  ej  polska,  men  lär  dig  en  gång 
ha  tand  för  tunga!"   Pling  plingeli  plång! 

Hör,  min  Mecenas,  hör  hvad  som  sker! 
Jag  satt  så  nöjd  och  drack  mitt  kvarter, 
talte  helt  högt  om  Poln's  konjunktur: 
„Veten,  go'  herrar"  ,  sa  jag,  och  drack  ur, 

„att  ingen  monark 

i  världen  så  stark 
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förmår  i  sitt  land 

förbjuda  min  hand 
att  på  min  harpa  —  pling  plingeli  pläng  — 
och  det  så  länge  där  finnes  en  sträng, 
spela  en  polska!"   .  .  .  Pling  plingeli  pläng! 


Nu  satt  i  vrån  en  gammal  sergeant, 
tvenne  notarier  och  en  stånddrabant. 
De  ropa :  „Slå  —  skoflickarn  har  rätt ; 
Polen  är  straffadt,  dess  öde  utmätt!" 

Ur  skrubben  kom  fram 

en  vindögd  madam, 

slog  harpan  i  kras 

med  flaskor  och  glas. 
Skoflickarn  högg  mig  —  pling  plingeli  plång 
bak  uti  nacken  en  skårsa  så  lång. 
Där  har  ni  saken  .  .  .  Pling  plingeli  plång ! 


Rättvisa  värld!  Nu  frågar  jag  sist: 
led  jag  ej  orätt?  »Mollberg,  jo  visst!' 
Lider  jag  ej  oskyldigt?  „Gutår!" 
Harpan  är  sönder  och  näsan  är  sår 

Tvi  sådan  förtret! 

Ej  bättre  jag  vet 


än  fly  ur  mitt  land 

med  harpan  i  hand, 
spela  för  Bacchus  och  Venus  —  kling  klang  - 
bland  virtuoser  ta  stämma  och  rang. 
Följ  mig,  Apollo  .  .  .  Pling  plingeli  plang! 


Fredmans  Epistlar  N:r  71. 


Till  Vila  i  fönstret  på  Fiskartorpet  middagstiden 

en  sommardag. 

Pastoral,  dedicerad  till  herr  assessor  Lundström. 

Ulla,  min  Ulla,  säj,  får  jag  dig  bjuda 

rödaste  smultron  i  mjölk  och  vin, 

eller  ur  sumpen  en  sprittande  ruda, 

eller  från  källan  en  vattenterrin?  F>°- 

Dörrarna  öppnas  af  vädren  med  våda  — 

blommor  och  granris  vällukt  ger. 

Duggande  skyar  de  solen  bebåda,  D.  C. 

som  du  ser. 
Ä'ke  det  gudomligt,  Fiskartorpet  —  hvad? 

»Gudomligt  att  beskåda!" 
Än  de  stolta  stammar,  som  stå  rad  i  rad 
med  friska  blad  ? 

Än  den  lugna  viken, 

som  går  fram?  „Äj  Ja!" 

Än  på  långt  håll  mellan  diken 
åkrarna  — 
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Ä'ke  det  gudomligt?  Dessa  ängarna? 
»Gudomliga, 
gudomliga!" 

Skål  och  god  middag  i  fönstret,  min  sköna! 

Hör  huru  klockorna  hörs  från  stan, 

och  se  hur  dammet  bortskymmer  det  gröna 

mellan  kalescher  och  vagnar  på  plan !  Fin. 

Räck  mig  ur  fönstret,  där  du  ser  mig  stanna 

sömnig  i  sadeln,  min  kusin, 

primo  en  skorpa,  secundo  en  kanna 

Höglands  vin  !  D.  c. 

Ä'ke  det  gudomligt,  Fiskartorpet  —  hvad? 

»Gudomligt  att  beskåda!" 
Än  de  stolta  stammar,  som  stå  rad  i  rad 
med  friska  blad? 
Än  den  lugna  viken, 
som  går  fram?  „Ä,  ja!" 
Än  på  långt  håll  mellan  diken 
åkrarna  — 
Ä'ke  det  gudomligt?  Dessa  ängarna? 
»Gudomliga, 
gudomliga!" 

Nu  ledes  hingsten  i  spiltan,  min  Ulla, 
gnäggande,  stampande,  i  galopp. 
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Än  uti  stalldörrn  des  ögon  de  rulla 

stolt  opp  til  fönstret,  til  dig,  just  dit  opp.  Fin. 

Du  all  naturen  uppeldar  i  låga 

med  dina  ögons  varma  prål. 

Klang,  nervid  grinden,  i  varmaste  råga, 

klang,  din  skål !  D.  c. 

Ä'ke  det  gudomligt,  Fiskartorpet  —  hvad? 

»Gudom.ligt  att  beskåda!" 
Än  de  stolta  stammar,  som  stå  rad  i  rad 
med  friska  blad? 
Än  den  lugna  viken, 
som  går  fram?  „Ä,  ja!" 
Än  på  långt  håll  mellan  diken 
åkrarna  — 
Ä'ke  det  gudomligt?  Dessa  ängarna? 
»Gudomliga, 
gudomliga!" 


Fredmans  Epistlar  N:r  38. 


Rörande  Mollbergs  paradering  vid  korporal  Bomans 
graf. 

Undan  ur  vägen  —  se  hur  profossen  med  plymager 
svänger  gullyxan,  tills  allt  blir  undanröjdt! 
Tamb.  -  -  -  Se,  piparn,  stolt  med  små  mustascher, 
trind  och  rödblommig,  tar  fram  sin  mässingsflöjt. 
Trumslagarn  trumlar  .  .  . 
Mollberg  framför  går  på  tå, 
ryter  och  mumlar 
och  ropar:  „Stå!" 

Se  den  där  token,  så  desperat  han  armen  svänger, 
hvälfver  en  pinne  och  dunkar  på  ett  skinn. 
Tamb.  -  -  -  Två  tallrikar  en  annan  slänger  .  .  . 
en  i  ett  valdthorn  han  pruttar,  tjock  och  stinn. 
En  går  och  pinglar 
med  en  grytring  mot  ett  spjäll, 
samlar  i  ringlar 
ett  dödligt  skräll. 
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Tjänare,  Mollberg!  Se,  hur  han  tätt  och  hjulbent  klifver, 
gråtögd  och  blixtfull  och  som  en  anka  from! 
Tamb.  -  -  -  Och  efter  trippa  i  full  ifver 
Lejon  och  Lustig  och  Lax  och  Dunderbom. 

Skörtet  han  viker 
och  uppå  gehänget  ser.  — 

Hör,  hur  han  skriker : 

„Stå  .  .  .  räta  er!" 

Nicka  åt  Mollberg  —  ser  mutter  inte  hur  han  nickar, 

lyfter  på  hatten  och  grinar  uppå  skämt? 

Tamb.  -  -  -  I  takten  han  på  klacken  vickar  : 

ett  tu  och  ett  tu  —  håll  takten  .  .  .  trampa  jämnt ! 

Se  hur  han  sprätter 
med  ny  piskperuk  och  skor, 

hvita  stöfletter 

och  sorgeflor! 

Se  Dalbergs  Kajsa,  hvar  hon  i  gluggen  står  och  gråter, 
blödig  och  vindögd  och  med  en  svarter  kjol! 
Tamb.---  Hör,  ini  gränden  harpan  låter  — 
krögarn  han  skrattar  och  spelar  på  fiol. 

Liksom  en  nunna, 
Bomans  änka,  prydd  med  dok, 

full  mot  en  tunna 

står  med  sin  bok. 
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Där  går  processen  .  .  .  Kamrater,  hvem  är  död  i  gränden? 
Jo,  korpral  Boman,  som  låg  så  vattusjuk  .  .  . 
Tamb.  -  -  -  Se  Kristian  Wingmark,  närmsta  fränden, 
med  hviter  näsduk  och  svart  rosettperuk ! 

Han  midt  i  lede' 
går  vid  Bergström  —  så  därnäst 

kyparen  Ede, 

och  så  en  präst. 

Där  går  orgtrampam,  och  så  tornväktarn  i  Katrina, 
krögarn  på  Sodom  och  krögarn  på  Krypin. 
Tamb.  —    Rör  spelet,  låt  triangler  hvina ! 
Trumslagarn  hvirflar  och  dunkar  på  ett  skinn. 

Tätt  framför  vakten 
lunkar  klockarn,  röd  och  full, 

bär  efter  takten 

en  skofvel  mull. 


Ja,  korpral  Boman  han  har  nu  kastat  plit  og  baljf 
nu  är  han  döder.  „Ack,  är  han  död  —  bevars!" 
Tamb.  -  -  -  Han  sista  gång  m.ustaschen  tälja 
på  Bruna  Dörren  i  fjol  den  sista  mars. 

Vi  tyckas  raska  — 
men  hvad  är  vårt  lif?  Ett  bloss. 

Boman,  din  aska 

hedras  af  oss ! 
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Rider  er  djäfvuln  —  stå  rätt  i  ledet,  rätta  felet! 
Höger-om  vänder  er!  Skyldra  med  musköt! 
Tamb.  - . .  Musköt  på  axel !  Rör  på  spelet ! 

Lägg  an  i  vädret !  Ge  fyr  .  .  .  för  fot,  ditt  nöt ! 
Bomans  mandater 
prisas  uti  Bacchi  trakt  .  . . 
Hurra,  kamrater  — 
tack  för  god  vakt! 


Fredmans  Epistlar  N:r  73. 


Angående  Jergen,  som  för  skr  ef  sig  till  fan. 

Fan  i  fåtöljerna!  Stolarna  kullra  — 
hej,  bullra  i  dörrarna,   bullra! 

Sparka  fiolerna, 

bullra  med  stolarna! 

Satan  är  kommen  på  baln. 

Granris   kring   skänken! 

Trumf   ...   Är  du  galn  ? 

Ankarn  på  bänken, 

och  tom  står  pokaln. 

Jergen  han  jäser, 

han  spritter  och  läser, 

ner  i  källarsvaln : 
„Ach,  ich  pin  ein  elend  sinder  — 
min  kontrakt  till  ente  går! 
Heert's   ein   mahl,   jach  mich   perfinder 

noch  zwey  år. 
Jach  schall  alle  flicker  kränke, 
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på  schpelhusen  vare  flink, 
altrich  på  min  huschtru  tanke, 

på   Katrink! 

Schent  fiolen  schtemmer. 

Bringt  mir  pleck  und  penne   .  .  . 
Freylich  hör  jach  tich  nu  till,  tu  fan,  vid  ferschte  flnkl' 


Skynda  dig,  Lotta,  och  väggarna  feja 
rör  föttren,   din  gamla  galeja! 

Fönstern  på  hakarna! 

Ljus  uti  stakarna! 

Luckorna  skrufva  och  stäng! 

Skumpa,  kanalje, 

rör  fötterna,   fläng! 

Rostig  i  svalge  — 

nå,  snyt  dig  och  släng! 

Damma  och  sopa, 

och  Movitz  nu   ropa 

att  hvirfla  skruf  och  sträng! 
„Mit  min  rete  plut  jach  schrifver 
tich  nu  thette  refersal, 
thet  jach  mich  nu  öfvergifver 

(kantz  fatal!) 
thet  jach  ej  vill  vare  nlkter, 
selten  uti  kirken  gå, 
truget   fllle   mine   plikter, 
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klunke  på, 

klemme  alle  kremper! 
Stockholm  then  Nofemper, 
manu  mea  propria,   auf  kraken  Rosenthal" 


Fredmans  Epistlar  N:r  14. 


Till  poeten  Wetz.  Klingar  väl  på  alla  instrumenter , 
men  isynnerhet  vid  knäppning  på  basfiol. 

Hör,  I  Orfei  drängar, 

stämmen  era  strängar, 

knäppen  alle  ---Viceiio. 

till  Apollos  pris! 

I,  som  till  exempel 

uti  Fröjas  tempel 

nederfalla,  .--V:cciio. 

följen  er  kapris! 
I,  som  prof  ven  gammalt  öl  ...  gutår  .  .  . 
eder  önskas  fuktigt  silferhår  ---V:ceiio 

och  en  strupa  som  förmår! 

Basfioler  klinga: 

tag  hit  bägarn  .  .  .  svinga, 

svinga,  broder,  -  -  -  v :  ceiio. 

svinga  med  din  hatt! 

Visa  dina  dater  — 

du  har  bra  kamrater : 
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Bacchi  floder  -.-V:ceiio. 

rinna  dag  och  natt. 
Glas  i  hand  och  Ijufligt  strängaspel, 
huile  de  Venus,   kummil  och  kanel  ---Viceiio. 

blifve,   broder  Wetz,   din  del! 

Du  på  Pinden  stretar, 

och   din   blod   arbetar : 

hjärnan  värker  ---V:ceiio. 

i  din  hufvudskål. 

Vid  en  brudsäng,  broder, 

strödde  du  klenoder  — 

ingen  märker  ---Viceiio. 

dina  tankeprål. 
Sätt  din  hatt  på  hufvud,  kära  bror! 
Bacchi  vingård  står  nu  i  sitt  flor  ...       -■-V:ceiio. 

se  Kupido  med  sin  mor! 

I  de  helga  lunder 

mellan  blixt  och  dunder 

Venus  räcker  ---Vrceiio. 

bägarn  utur  skyn. 

Hon  på  molnet  hvilar, 

han  med  vin  och  pilar 

sig  utsträcker  ■  •  -  Vrceiio. 

kring  vår  vattubryn. 


111 


Ej  i  vatten,  nej,  i  cyper-vin 

paradiset  blommar,  min  kusin!  ---V:ceiio. 

Sät  dig  neder  —  håll  god  min ! 

Frukta  intet  dunder! 

Under  öfver  under: 

bägarn  blänker  --V:cciio. 

klar  som  en  juvel. 

Spegla  dig  —  ditt  hjärta 

skall  bli  kvitt  all  smärta, 

när  du  tänker  --Vtceiio. 

blott  på  sång  och  spel. 
Du  skall  bli  uti  din  målning  kär: 
magnifikt  din  kopparnäsa  bär  ..V:ceiio. 

Bacchi  tron  och  Fröjas  här. 

Vinet  gör  dig  fager, 

vacker  som  en  dager. 

Tag  den  lotten  —  ---Vrcelio. 

knäpp  vår  basfiol! 

I  hvart  stop,  du  tömmer, 

nyt  besvär  du  gömmer 

och  på  botten  -•- Viceiio. 

ser  din  lyckas  sol. 
Lycka  till  Kupidos  härlighet! 
Att  i  Bacchi  vingård  blifva  fet,  -.  V: cello 

drick,  bror  Wetz  —  du  är  poet! 


Fredmans  Epistlar  N:r 


Om  Mollberg  dansmästare. 

Se  dansmästarn  Mollberg,   bröder, 

i  vår  krögarstuga, 
hur  mot  väggen  han  sig  stöder 

med  en  röd  fiol! 
Konstigt  har  han   lärt  sig  buga 

och  med  foten  skrapa  — 
aldrig  såg  man  större  apa 

i  en  kapriol. 

Hjälp,   himmel  ...  nå 

nu  sprang  han  öfver  disken 
bums  i  en  så, 

där  krögarmor  har  fisken. 
Himmel,  ack,  se  på  hur  luten 

dryper   af  syrtuten ! 
Näsan,  tät  med  blommor  gjuten, 

skiner  som  en  sol. 
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Ser  ni  krögarfar  med  kannan, 

hvar  han  står  och  gluttar, 
torkar  svetten  gladt  ur  pannan 

och   slår  till   ett  skratt, 
när  dansmästarn  hjulbent  skuttar 

och  kring  golfvet  svänger 
och  när  han  i  taket  slänger 

opp  sin  trinda  hatt! 
Ulla  blir  arg 

och  sig  ur  dansen  kastar. 
Vild  som  en  varg, 

han  efter  lammet  hastar. 
Båda  skratta,  båda  skrika 

med  musik  tillika. 
„Rak  i  lifvet,   rak,   Ulrika!" 

ropar  Movitz  gladt. 


„Släpp  mig,  farbror!"    Nej,  min  syster 

„Släpp,    min   dotter!"    Inte! 
„Jag  din  hjärna  sönderkryster !" 

Inte  det  jag  tror! 
Kärlek  ömt  mitt  bröst  påminte 

forna  kval  och  tårar: 
samma  pil  mitt  hjärta  sårar 

som  i  påskas,  bror! 
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Min  menuett 
hör  på,  hur  den  nu  låter 

helt  rätt  och  slätt  .  .  . 
Men,  ack,  min  Ulla  gråter  — 
Gråt  ej,   syster!   Stå  helt  stilla! 

Kvinten   gnäller   illa. 
Veckla  förklä'  upp,  min  lilla, 
skrapa  dina  skor! 


Galet,  syster  —  håll  in  magen  . .  . 

håll   in   magen,   stygga! 
Skänk  ditt  bröst,  så  hvitt  som  dagen, 

mera  fritt  behag! 
Alltid  vill  du  foten  rygga ; 

in  med  vänstra  klacken ! 
Ler  du,  tossa,  bums  i  nacken 

slår  jag  dig  ett  slag. 
Mer  ledig  taille! 

Stå  inte  dum  och  trumpen, 
petite  canaille ! 

Hvad  sa  jag  dig  om  gumpen? 
Gumpen  in !  Hvad  åt  jag  skrålar 

och  din  glans  afmålar? 
Mera  eld,  mer  eld  och  strålar  — 

drag  på  mun  ett  drag! 
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Se  på  mig  —  ge  hand,  mitt  socker! 

Fram  med  vänstra  foten! 
Non,  ma  chére  ...  för  tusan  pocker  . 

vänstra  foten  fram! 
Rak  som  knekten  står  i  roten ! 

Se  på  mig,   stå  stilla! 
Kvickt  la  chaine,  min  ängel  lilla! 

Ma  foi,  madam, 

märk,  sköna  vän, 

att  hon  pro  primo  niger 
bakvänd  mot  den, 

som  fram  om  henne  stiger! 
Sväng  dig  se'n  och  balansera  — 

balansera   mera! 
Skönsta  vän,   mitt  bröst  charmera, 

dansa  mer,  mitt  lamm! 


Sjung,  min  ängel,  när  jag  dricker! 

Dansa,  när  jag  spelar! 
Säj,   är  inte  Mollberg  kvicker? 

»öfvermåttan  kvick!" 
Nig  nu  .  .  .  nej,  ma  chére,  hon  felar 

knäna  få  ej  böjas, 
minsta  tvång  får  inte  röjas  — 

allt  i  ledigt  skick! 

Som   på   madam 
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skall  bröstet  öfver  svalla! 

Magen  ej  fram! 
Fallalle-ralle-ralla ! 
Upp  med  bröstet,  in  med  röna 
som  en  brud  med  krona! 
Låt  nu  foten  golfvet  bona! 
Dansa,   sjung  och  drick! 
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